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Safety Instructions

WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from heat,oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

f) If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock. NOTE: The term residual current device (RCD) may be replaced by the term ground fault circuit Interrupter (GFCI) or earth leakage circuit breaker (ELCB).

Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment ofiinattention:while operating power tools may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing pro-
tection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in.the off-position before connecting to power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or energizing(power tools that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on.’A wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times:This enables‘better control of the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust extraction and collectien facilities, ensure these'are connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application: The correet power tool will'do the job better and safer at the rate for which it
was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool thaticannot bé controllediwith,the switch is dangerous and must be
repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the'power tool before,making any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the powertool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and any.other condition that may affect the power tools oper-
ation.

If damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

Service
a) Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is main-
tained.

Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or attaching a rotating wheel, a bearing pad, brush or any other accessory. Pinching or hanging causes rapid stalling
of the rotating accessory which in turn forced the tool Power out of control in the opposite direction of rotation of the accessory to the point of seizing.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the pinch point can dig into the surface of
the material, causing jumps or expulsion of the grinding wheel. The wheel can jump towards the operator or by moving away, as the direction of movement of
the grinding wheel at the point of pinch. Abrasive wheels may also break under these conditions. Kickback is the result of misuse of the tool and / or procedures
or conditions incorrect operation and can be avoided by taking proper precautions specified below.

a) Maintain firmly the power tool and position your body and arm for you allow to resist kickback forces. Always use auxiliary handle, where applicable, for
maximum control of kickback or torque reaction during startup. The operator can control the reaction torques or forces rebound, if precautions are taken.

b) Never place your hand near the rotating accessory. The accessory can perform a bounce on your hand.

c) Do not place you in the area where power tool will move if kickback. The rebound pushes the tool in the opposite direction to movement of the wheel in
point hooking.

d) Take special care when working corners, sharp edges etc.

Avoid twists and snaps of the accessory. Corners, edges or sharp twists tend to hang the rotating accessory and cause loss of control or kickback.

e) Do not attach a saw chain, blade wood carving saw chain or toothed saw blade. Such blades cause frequent rebounds and control losses.
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Additional safety instructions for sanding operations

Set specific security guard for sanding

a) Do not use sandpaper too oversized for sanding discs. Follow manufacturers' recommendations when selecting sanding paper. More abrasive paper extend-
ing beyond the sanding pad presents a laceration hazard and may cause a crash, tearing of the disc or kickback.

Warnings

WARNING-To reduce the risk of injury, user must read instruction manual.

@ Always wear ear protection
@ Always wear goggles

@ Always wear a breathing mask
|

C E In accordance with essential applicable safety standards of European directives

@ Class Il product

Safety rules for drywall sander

1. USE A RESPIRATOR approved by NIOSH for “Dust and Mist”. Ventilate work area and/or use a dust collector. Continued and prolonged exposure to high con-
centrations of airborne dust may affect the respiratory system function.

2. MAINTAIN FIRM FOOTING AND BALANCE. Use appropriate scaffolding. Do not overreach.

3. SANDING OF LEAD-BASED PAINT IS NOT RECOMMENDED. Lead-based paint should only be removed by a professional.
4. SANDING DRYWALL COULD LEAD TO A BUILD-UP OF STATIC ELECTRICITY IN THE TOOL. For your safety, the drywall sander is grounded.

Technical data

Voltage/Frequency:

110-240V~,50/60Hz

Input power:

400W

No load speed:

900-2100/min

Sanding pad: 210mm
Disc diameter 225mm
Adjustable Height 130-210mm

* The manufacturer reserves the right to make minor changes to product design and technical specifications without prior notice unless these changes significantly affect the performance and safety of the
products. The parts described / illustrated in the pages of the manual that you hold in your hands may also concern other models of the manufacturer's product line with similar features and may not be

included in the product you just acquired.

* To ensure the safety and reliability of the product and the warranty validity, all repair, inspection, repair or replacement work, including maintenance and special adjustments, must only be carried out by
technicians of the authorized service department of the manufacturer.

* Always use the product with the supplied equipment. Operation of the product with non-provided equipment may cause malfunctions or even serious injury or death. The manufacturer and the importer
shall not be liable for injuries and damages resulting from the use of non-conforming equipment.

Description of main parts

Motor

Control plate

Main tube Extension bar

Power

Led screen
Speed control

Operating instructions
Foreword

The Drywall Sander is designed for sanding walls and ceilings that are made of drywall or plaster. The Sander provides a superior finish, and is faster than con-
ventional finishing methods for both new construction and renovation work. Clean-up time is minimized by the use of an external Vacuum Cleaner attached

to the Sander.
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How to hold a drywall sander

The Drywall Sander should be held with both hands on the main tube. The hands may be positioned anywhere along the main tube to provide the best combi-
nation of reach and leverage for the particular application.

CAUTION: Keep hands on Main Tube . Do not place hand into area around the sanding head. The sanding heads swivels in multiple directions and could pinch
hand.

Connect drywall sander to vacuum cleaner

The following items are furnished with the Drywall Sander.

- One vacuum hose: 4m long (includes a standard 38mm vacuum cleaner
connector on end and a special swivel connector on the Sander end)., with a
static dissipating feature to dissipate static electrical charges that are some-
times experienced when recovering drywall dust.

- One 38mm to 47mm adapter (adapts the 38mm hose connector to fit a
47mm vacuum cleaner).

Installation

1. Install a special drywall dust bag into your vacuum cleaner, following the instructions supplied with the vacuum cleaner.

CAUTION: Failure to use a vacuum cleaner rated for drywall dust will increase the level of airborne dust particles in the work area. Continued and prolonged
exposure to high concentrations of airborne dust may affect the respiratory system function.

2. Connect the vacuum hose to the Drywall Sander. Open the Drywall Sander's hose connector by turning the large nut, counter-clockwise a couple of turns.
Push the vacuum hose swivel connector into the Drywall Sander connector and seal firmly. Turn the large nut clockwise to tighten connector.

3. Install the six "hook & loop" type straps, to prevent tangling of the Sander cord and the vacuum hose. Lay the cord and the vacuum hose out parallel to each
other. Space the straps at approximately two foot intervals, beginning two feet from the Drywall Sander. Wrap the long end of each strap around the vacuum
hose and close, Then wrap the short end of each strap around the cord and close.

4. Connect the vacuum hose to your vacuum cleaner: Usethe, 38mm to 47mm adapter if necessary, if your vacuum cleaner requires a special connector (some-
thing other than the standard 38mm to 47mm connectors), contact your vacuum cleaner supplier for the proper adapter.

To start and stop drywall sander

Make sure power circuit voltage is the same as shown,on the specification‘plate on the Sander, and that the Sander switch is OFF. Connect Sander to power
circuit.

The Drywall Sander is equipped with finger touch switch. Please seeas below picture shown:

To connect with electric power by press power key, then press @NJOFF key.to turn on.the machine. And press again ON/OFF key to turn off machine.

And Power cut by pressing POWER key .

Speed control Led screen

The Drywall Sander is equipped with a variable speed control. The speediis adjusted by Power Speed control
“+””-“ from numbered "1" through "7" with "1" being the slowest speed (approximately '
900 RPM)and "7" being the fastest speed {approximately 2100 RPM).Use the higher speed
settings for fast stock removal. Use the lower speed selling to reduce removal rate formore
precise control.

Brush-typeskirt
A brush-type skirt surrounds the abrasive pad. This skirt serves two purposes: (1) the.skirt extends below the surface of.the abrasive pad so that it contacts the
work surface first. This positions the sanding head parallel to the work surface fefore the abrasive contacts the work; preventing the abrasive from "gouging"
the work. (2) The skirt also helps contain the drywall dust until the vacuum cleaner pulls it\away.

CAUTION: DISCONNECT SANDER FROM POWER CIRCUIT.

To replace skirt: (1) Remove abrasive pad (see ABRASIVE PAD REPLACEMENT). (2) Use Phillips screwdriver to.remove the six retaining screws (3) Lift the skirt
out of housing. (4) Position new skirt to housing and install the six retaining screws. (5) Replace the abrasive pad.

Sanding drywall

The Drywall Sander has a unique articulating sanding head: the head can swivel in multiple directions, allowing
the abrasive pad to conform to the work surface .This enables the operator to sand the top, middle and bottom
of a wall or ceiling joint without changing: his position.

1. Turn vacuum cleaner switch ON.

CAUTION: Wear a respirator approved for "Dust and Mist".

2. Turn Drywall Sander switch ON.

3. Position Drywall Sander lightly against work surface (apply just enough pressure to align the sanding head
with the work surface).

4. Apply additional pressure to engage the abrasive pad to the work surface: while moving the Sander in an
overlapping pattern to smooth the drywall compound down to a "featheredge'.

Apply ONLY enough pressure to keep the abrasive pad flat against the work. Excessive pressure can cause unac-
ceptable swirl marks and unevenness in the work surface.

Keep the Sander in constant motion while abrasive pad is in contact with the work surface. Use a steady,
Sweeping motion. Stopping the Sander (on the work), or moving the Sander erratically can cause unacceptable
swirl marks and unevenness in the work surface.

NOTE: Do not allow rotating abrasive pad to contact sharp protrusions. Contact with protruding objects (nails, screws, electrical boxes, etc,), can severely
damage the abrasive pad.
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Abrasive pad replacement

CAUTION: DISCONNECT SANDER FROM POWER SOURCE.

1. Grasp the abrasive pad and the sander housing (clamping the pad to the housing), to prevent pad rotation.

2. Rotate the pad retaining nut, counter-clockwise and remove.

3. Lift off the large metal washer, and the abrasive pad

NOTE: When the abrasive pad, is lifted off the Sander: the abrasive back-up disc is exposed. Please note that this back-up disc is also covered with an abrasive
material. This abrasive material is ONLY used to prevent "slippage" between the back-up disc and the foam backed abrasive pad, it is NOT suitable for use as a
sanding abrasive. DO NOT USE THE SANDER WITHOUT A PROPER ABRASIVE PAD INSTALLED (to prevent severe damage to the work).

4. Position new abrasive pad to the back-up disc, making sure that the center hole in the abrasive disc is centered on the hub of the back-up disc.

5. Position the large metal washer the retaining nut to the Sander.

6. Rotate the retaining nut clockwise to hand tighten (while holding the abrasive pad).

Assemble for longer handle

=

1350-1700mm

4@
Vi

Care and maintenance

Remove the plug from the socket before carrying out any adjustment, servicing or maintenance.

Your power tool requires no additional lubrication or maintenance. Always store,your power tool in a dry place.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufactdreryits service‘agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
If a fault cannot be rectified, return the mixer to an authorized dealer for repair.

Cleaning

Keep the safety devices, ventilation slots and Motor housing as free of dirt and dust as possible:Clean the unit by rubbing it with a clean cloth or blow it clean
using low-pressure compressed air.

We recommend that you always clean the unit immediately after using it.

Clean the unit regularly by rubbing it with a damp cloth and a little soft soap. Do net Use cleaners or solventsythese will attack the plastic parts in the unit. You
must also ensure that water cannot get into the inside of the unit.
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08nyisc acdpaleiag

MNPOEIAOMNOIHZH! AlaBdote dAeg TG mpoeldomotroelg acdaleiag kot OAEG TLg 0dnyieg. H un trpnon twv mpoeldonooewy KaL TwWV o8nyLwv UItopel va tpo-
KoAéoel nAektporAnéia, mupkayLd fj / Kat coBapod TPOUUATIOUO.

AnoBnkeVoTE OAEG TIG TTPOELSOMOLAOELG Kot 08nyieg yla peAlovtikn avadopd.

Na tig 0dnyieg aohaleiog kat Aettoupyiag mouv avaypddovtat oTo mapodv eyxelpidlo, n ékdpaon «NAEKTPLKO EpyaAeio» avTloTolxel oe NAeKTPLKO epyaleio -tou
tpododoteitat amnd to Siktuo (pe kaAwsdlo tpododoaciag) i NAEKTPLKO epyaleio (xwpig kaAwdLo).

Aoddalela xwpou epyaociag

* KpatAote to xwpo epyaciag oog kabapo Kat e KOAO GwTlopd. OL aKATACTATOL ) OKOTEWVOL XWPOL UITOPEL VAl TIPOKAAETEL TPOUUATIOUOUG.

* Mnv Aettoupyeite Ta NAEKTPLKA pyaAeia OE EKPNKTIKEG ATHOOPHALPES, OTWE OE XWPOUG He eUPAEKTA UALKE, 0€PLa f} OKOVEG,.

Ta NAeKTPLKA epyaleia pmopel va pokaAéoouv oTiBeg KoL Vol TIPOKAAEGOLV GWTLA.

o Kpatote maudid kat AAAQ ATOMO LOKPLA VW AELTOUpPYE(TE TO epyaleio auTo. OL EPLOTIACHOL UIMOPEL VO 00§ KAVOUV VOl XAOETE TOV €AEYXO.

HAektpiki acddaleia

o Ta nAektpLkd epyaeia Ba mpémet va tapldlouv pe tnv mpila. Mnv Tpomnomnotoete mMoté 10 BUOHA. Mn XPNOLLOTIOLEITE AVTAMTOPES OTA YELWHEVO NAEKTPLKA
epyaleia. Ta abikta Buopata kat oL Pileg oL onoleg Tatptddouv Ba pewwoouv Tov kivbuvo nhektpomAnéiag.

* ArtopUyete TV emadn He YELWHEVO AVTIKELPEVA, OTWE CWANVES Puyeia K.a. YIIapxel augnpévog kivéuvog nAektpomAnéiag edv To oW 00g eival yeLWHEVO.
* Mnv ekBétete o epyaleio otnv Bpoxn f o€ LYPEC KATAOTAOELS. H eLoaywyn vepou o€ éva NAektpLkd epyaleio Ba auroet tov kivéuvo nAektporhnéiac.

* MnV XpNOLUOTIOLOETE TO KOAWSLO yLa VoL LeTadEPETE TO epYaleio 1 yila va To BydAete amo tnv mpila. Kpatriote to KAAWSLO HoKpLd artd (eoTEG emdAVELEG,
AGSL, axpunpd avtikeipeva fj Kol peva pépn. Xahaouéva i prepSepéva kaAwdila audvouv tov kivbuvo nhektpomAnéiag.

* Otav XpnoLUomnoLeite éva NAEKTPLKO epyaleio 0 EWTEPLKO XWPO, XPNOLLOTIOLOTE TTPOEKTACN KATAAANAN yla e€wTepLkr Xpnon. H xprion evog katdAAnAou
KOAWSLoU yla eEWTEPLKR XPron HELWVEL ToV KivEuvo niektpomAnéiac.

® EQv n Aettoupyia evog nAektpikol epyaleiou og xwpouewypacia Sev uropel va arnodeuxBel xpnotpomnotiote pa acdhalela BpayukUKAWGONG yLa TPOCTasia.
H xprion authg tng aohdAeLag LELWVEL TOV KivEUVO NAEKTROTANELOG.

Npoowrukh acddaleia

* AWOTE TIPOCOXN OTNV EPYACLA 0OG KO XPNOLHOMOWOTE Ko AoyIKA,OTav Xpnotpomoleite nAekTpLkd epyaleia. Mnv xpnotponoleite to epyaieio otav eiote
KOUPQAOUEVOL ) KATW artd TNV EMAPELA OUOLWV,AAKOOA 1 GaPUAKWY: ML ETLY U ampooeiag Katd Thv Aeltoupyia Lopel va pokaAEéoeL 6oBapO TPOUUATIOUO.
* XpnoLuonoLote MPOowIka €8N mpootaciag. Mopéte mavta yuaAld npeotaciog. E§aptipata mpootaciog Onwe LAoKka oKkovng, UToSnATA TPOoTasiag,
KPAVOG 1) WToaoTiSEG Ta omoia xpnotponolouvtal o€ KATAAANAES GUVOIKEG LEWWVOUV TOV KivEUVO TPaUUATIONOU.

® ArtodUyeTe TNV KATd A&dB0G eKKivnon. ZlyOUpeUTEITE OTL 0 BLAKOTIENG Eivalt.otnvBéon Off pwv va cuvdéoete To epyaleio otnv mpila KoL PV VoL ONKWOETE i
petadEpete To epyaleio. H petadopd tou epyaleiou pe To SAXTUAO 0TO SLAKOTITH UIOPEL VA TIPOKOAETEL aTUXLaTA.

o Adatpéote OAa ta KAELSLA pUBKLONG altd TO EpyaAEio TPV Vo TOAELTOU PV OETE. Eva KAl pmopel va ektogeuTel kat va mpokahéoel coBapd TPAUUATIOUO.

* Mnv TevtwveoTe. Kpatriote otabepd mATnpa KaL Loopportia KAOe oty . AUTO 00G ETILTPENEL VO EXETE KAAUTEPO EAEYXO TOU EPYOAELOL OAC AVA TTACA OTLY .
o NtuBeite kKatdAnAa. Mnv dopdte dapdid poluxa Kat kKoopnpata. Kparnote to hathALd, To PoUxa, KAl TOL YAVTLO 00§ LAKPLA OO TO KWVOUEVA PN TOU €p-
yoAeiou. Ta dapdLd pouxa, To KOGHALOTO KOL TO LOKPLE LOAALAL UTTOPEL VARTILACTOUV GTO KWVOUEVA WEPN TOU EpYOAEioU.

® EQv to gpyaleio oag oupnep\apBavel cuvdeon pe cUoTNUA aoppddNoNGOKAVNC CLYOUPEUTELTE OTLTO EXETE CUVSETEL KAl TO XPNOLUOTIOLEITE KATAAANAQL.
H Xprion autoU TOU CUOTHLOTOG UITOPEL VA LELWOEL TOUG KWVEUVOUG TTIOU OUCXETILOVTOUIE TNV OKOVN.

Xprion kot cuvtipnon epyaleiou

* Mnv utepdoPTWVETE TO pYAAEio. XpNOLUOTOLOTE TO KATAAANAO EpYAAELD-yLat TV KATEGARAR epyacia. To owoTtoepyaleio Ba KAveL TV epyacia Mo aro-
S0TIKA Kot pe peyalltepn aohalela 0Tto puBUO yLo TO 000 OXESLAOTNKE.

® Mnv XpnoLpomoLeite To epyaleio dv o Slakomtng Sev Aettoupyei. Omolodrmote epyaleio mou. S&V UoPEL va eAeyxBEL eival emikivbuvo Kol TIPEMEL va €L
OKEVOOTEL.

* AntoouvSéote To epyaleio amod tnv mpila ML va IpayaTonoloete pubuioelg, ahhayr eEPTNUATWY Kot TPLV TNV artoBrikeuon. Me TovV TPOTIO QUTO HELW-
VETE TOV Kivouvo tng katd AddBoug ekkivnong.

* ATOBNKEVLOTE T UNXAVALOTO MAKPLA artd TadLd Kot NV EMLTPENETE O ATOMA TTOU SV YVwPILTOUV TIG 08NYLEC QUTEG Vo TO AELTOUPYROOULV. Tat NAEKTPLKA
epyaleia eival emikivbuva ota x€pLa ATORWY TIoU SV €XOUV TNV KATAAANAN yvwan.

® JUVTNPROTE Ta NAEKTPLIKA epyaheia. EAEYETE yia mpoPALOTA OTA KWVOUHEVA LEPN, OTIAOMEVA QVIAANBKTIKA KoL Lo O1tola AAAN KATAoTooN UITOPEL vaL ETtnpe-
A0EL TOV TPOTIO AeLtoupyiag Tou epyaleiou. Edv to epyaleio eival xahaopévo Ba ipémnel va Sobel o e€ouclodotnuévo oépPLg yia emokeur). MoANG atuxApata
propei va mpokUpouv amod éva Kakd cuvtnpnuévo epyaleio.

Emokevi-ouvtipnon
a) AvaBéote Tt cuvTPNON Tou NAEKTPLKOU £PYOAELOU 0OG O EEELOIKEUIEVO ETILOKEUQOTH], XPNOLLOTIOLWVTOG LOVO YVHoLa avTOANAKTIKA. VIE TOV TPOTIO aUTO
Ba Staodaliotel OtL Slatnpeital n aohdAela Tou NAeKTPLKOU gpyaieiou.

Avakpouon (KAétonua)

H avdkpouon eival pia akaplaia avtidpaon mou mapouctdletal KATd TNy IEPLOTPodr TwV e§0pTNUATWY Tou epyaleiou. Katd tnv meplotpodn Twv mapel-
Kopévwv (Siokol Aetavong, diokol komig, BoUPToeg, MEANATA K.OL. ) UITOPEL v TLOOTOUV HEC OTO UALKO TIPAYA TO OTtolo Umopel va o8nyroeL o€ avadpoun
wONoN KaL Le TNV OELpd Tou o€ amwAeLa EAEyXoU. Mo TAPASELY A KATA TNV KATEPyaoia VoG UALKOU 0 S{okog Aelavong UMopel va TiLaoTel HECA 0TO UALKO Kat
va teivel va avarmnroeL mpog ta €§w. H avamnidnon auth Wiopel va éxeL KatelBuvan oo KoL TPogG TO HEPOG TOU XELPLOTH avaloya HE TNV Gpopd eploTpodr
Tou Siokou. Ot Siokot evEéxeTal v OTIACOUV UTIO QUTEG TLG oUVORKeG. H avdkpouaon eival amotéheopa AavBaouévng xprong tou epyaleiou Kol Pmopel va
anodeuxBel akoAOUBWVTAC TIG TAPAKATW 08NYiES.

Kpatriote opikTd kaL oTtabepd To EpYAAELO KAl TOTIOBETAOTE TO CWHA 0AG KAL TOV WO 0AG £TOL WOTE VO EXETE TNV SuvaToTNTA va GEPETE AVTIOTAON 0T AXKTI-
OMOTOL. XPNOLUOTIOOTE TIAVTOoTE TNV Bondntiki AaBr edocov mapéxetal, £T0L WOTE va EXETE TOV TTARPN EAEYXO TWV AAKTIOUATWY Kot GAAWY aVTISpACEWY TToU
TOPOUCLAZOVTOL KATA TNV SLAPKELD TNV £PYACLAG KL TNV eKKivnon TnG. OAeG oL mapamdvw avitdpAaoeLg UmopolV UTIO GUGLOAOYLKEG CUVONKEG VA OVTLLETWTTL
OTOUV QO TOV XELPLOTH €AV €xouv AndOel Ta aatov eva HETPA.

Moté pnv G£peTe TO XEPL 0AG KOVTA OTO KWVOULEVQ PEPN, UMTOPEL VAL YIVEL KAOTON A TTPOG TO XEPL OO,

Mnv TomoBeteite T0 CWHA 0OG TNV TEPLOXH TNV omola popei va kivnBei to epyaleio 6tav mapouotaotel avdkpouan. H avdkpouan cuvrhBwg Snutoupyel thv
TAOoN HETAKIVNONG TOU CWHATOG Tou epyaieiou avtiBeta anod tnv ¢popd neplotpodrg tou Siokou.

AWOTE PeYAAN TPOCOXH OTAV XPNOLUOTIOLEITE TO EpYaAEiO KOVTA O€ YWVIES, AUXUNPES OKUEG KTA. ATTOdUYETE TLG avartnSAOELG Kat T UITAOKOPIoHATA TWV TTa-
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PEAKOUEVWV. OL YWVIEG KOL OL ALXUEG £XOUV TNV LELOTNTA VO UITAOKAPOULV TAL TIEPLOTPEPOUEVA LEPN KAL ILE TNV OELPA TOUG VA 08NyHooUV o€ amwAELa EAEYXOU.
Moté unv tonoBetroete Sioko komrg EVAOU 1 cUoTNUA KOTIAG pe aAuoida. AutoU Tou TUTIOU oL SiokoL TipoKaAoUV CUXVA avAKPoUGn Kol UIopel va eivat e€at-
PETIKA ETKiVOUVOL.

EW81kég 08nyieg aocdaleiog

PUBULON ebkoV poduAakTipa acdaleiag yla epyacieg Aeiavong

a) Mnv tonoBeteite yualoxapta peydhou peyéboug ota méApata Aeiavong. AKOAOUBNOTE TLG CUOTAOELG TWV KATACKEVOOTWY KOTA TNV EMAOYI TOU yuaAdxap-
Tou. TO TEEPLOGEVOUEVO TUMKA TOU YUOAOXOPTOU TIOU EKTELVETAL TTEPQ Ao Tov Sioko Aelavong amoteAel KivEuvo TpAUUATIOMOU Kal UIOPEL val TIPOKAAETEL
olykpouan, oxiolo n avakpouan.

Ewkovoypappota Kivduvou

.&0 MPOEIAOMNOIHZH! MNa va petwBel o Kivouvog TPAUHATIONOU, O XELPLOTAG TIPETEL VoL SLaBACEL TO eYXELPISLO 0ONYLWV.

@ Dopdte £L8IKA AKOUOTIKE TTPOOTAGLOG

Dopdte £161KAE YUaALd ipooTaciag
@ Dopdte €L6LKN HACKA TPOCTAGLOG
|

C e SUUPwvo pe Ta Baokd epappootéa MPoTUTA AodPaAeiag TwY EVPWTATKWY 08NYLWV

IE KAdon mpootaciog Il

Kavoveg aodpaleiag yia tpiBeia yuvpooavidog

1. XPHZIMOMNOIHZTE EIAIKH MAZKA MNMPOXTAZIAZ ME DIATPO eykekppévo arod tnv NIOSH mou mapéxet tnv KATAAANAn mpootacia ano tnv ékBeon oe okdvn.
Aepilete T0 XWPO £pYOCLOG /KAl XPNOLLOTIOLELTE CUBTAHATA avappOdNoNnG TNG oKOVNG. H CUVEXNG Kol TTOpaTETANEVN EKBECN 08 UPNAEG CUYKEVTPWOELG Q-
POpETADEPOUEVNG OKOVNG UITOPEL VA TIPOKAAETEL TEROPAN LLATE OTONQVOTIVEUCTIKO CUOTNHA.

2. AIATHPHZTE STAGEPO NATHMA KAI THN IZOPPOIMIA 2AZ. XpnOLHOMOLOTE Ta KATAAANAQ Léoa. Mnv TEVIWVESTE yLa va GTAoeTe o Suompoaotta onpeia.

3. AEN ZYNIZTATAI H AEIANZH XPQMATQN ME BAZH TON\MOAYBAO. HBadn pe Baon tov poAuBdo mpénet va adatpeitat povo and enayyeALaties.

4. H AEIANZH I'YWOZANIAAZ MMNOPEI NA OAHIHZEI ZE 2YZZQPEYIHETATIKOY HAEKTPIZMOY 2TO EPTAAEIO. Ma tnv aoddleld oag, to tpipeio yupooavidoag
elvaL yelwpévo.

TEXVIKA XOPOKTNPLOTLKA

Tdon/Iuxvotnta: 240V~,50/60Hz
loxug eLoodou: 400W
Taxutnta xwpig dpoptio: 900-2100/min
Mépa Aelavong: 210mm
Aldpetpog Siokou Asiavong: 225mm

EUpog puBuLong Uouc: 130-210mm

* O KOTAOKEUQOTAG Slatnpel To Skalwpa Vo mPaypatonoloeL Seutepelouces aAayEG 0TO OXESLAOUO TOU TIPOIOVTOG KOL OTQL TEXVIKA XOPAKTNPLOTIKA XWpi§ Tponyoupevn ldomoinon, KTOG GV oL
OoANQYEG QUTEG EMNPEGIOLY CNUAVTIKA TV antddoon kat Aettoupyia aoddelag Twv poidvtwv. Ta e§aptripata nmou nepypddovral / anekovilovial otig oeAiSeg Tou eyxelpLdiou ou Kpatdte ota Xépia
oag evdéxetal va adopouv Kat o€ GANA HOVTEAQ TNG OELPAG TIPOIOVTWY TOU KATAOKEUAOTH, KE TIOPOHOLA XOPAKTNPLOTIKA, Kat EVEEXETAL VAL LNV TTEPIAAUBAVOVTAL GTO TIPOLOV TTOU HOALG UTOKTHOATE.

* N va Staodaliotel n aoddAela Kat n aglomiotia Tou mPoiovTog Kabwg Kat n Loxug TG eyyunong OAeg oL epyaocieg emudlopbwong, AEyXOU, EMLOKEUNG I QVTIKATAOTACNG CUMMEPNAUBAVOUEVNG TNG
OUVTAPNONG KAl TWV ELSIKWY PUBUICEWV, TIPETEL VaL EKTEAOUVTAL HOVO QO TEXVLKOUG TOU EE0UCLOSOTNHEVOU TUAHATOG Service ToU KATOOKEUAOTH.

* XpnOLUOTOLELTE TTAVTAL TO TPOIOV UE TOV TIAPEXOUEVO €EOTALOMO. H Agttoupyia Tou mPoidvTog pe Un-poPAENOpeVo e§OMALOHO evEéxeTal va tpokaAEoeL BAABN f akopa Kat coBapd TPAUHATIONO i
Bdvato. O KATAOKEVAOTHG KaL 0 ELoaywyEag oudepia evBUVN GEPEL YL TPAUHATIONOUG Kat BAABEG TIOU TTPOKUTITOUV atd TNV Xprion pun TpoPAenopevou eE0mMALOHOU.

Nepypadr BacIKWY THNHATWY

Mpdoodn ehéyxou
Kupiwg owAnvag
Mpoéktacn &

HAektpokwntripag 006vn LED

PuBuLoTAg tauTnTog

Auxvia
Loxvog
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0d&nyieg xetpLopov

Mo va xelploteite to tpLpeio yupooavidag tonobetrote kat ta SU0 xEpLa otov KUPLo cwArva. Ta xépLa umopolv va tontofetnBouv os onotadnmote Bon katd
UAKOG TOU KUPLOU CWAARVA YLaL VAL TTAPEXOUV TOV KAAUTEPO CUVEUACUO EUBEAELAC KOL UTIOOTAPLENG VLA TNV EKACTOTE EHOPUOYH.

MPOZOXH: Kpatrjote ta xépla cag otov KUpLo cwAfva. Mnv tonoBeteite ta xépla oag otnv mepLoxn yupw amo tnv kebaln Aeiavong. OL kepalég Aeiavong
TiepLOTPEDOVTAL TTIPOG OAEG TLG KATEUOUVOELG PE QIOTEAECHA va TIPOKANBEL EVEEXOUEVOC TPAUUATIOUOC,.

J0v8eon tou gpyaleiov pe chotnpa avappopnong tng oKovng

Ta akdAouBa ototyeia mapéxovtal pe to tpiBeio yupooavidag.

- Evag gUkaumtog cwAnvag avappodnong: oTo AKpo Kal vav e8LKO TepL-
oTpePOUEVO CUVEECHO GTO AKPO TOU TPLREIOU), E XaPaKTNPLOTIKO SLaxuong
OTATKOU NAEKTPLOMOU yla TN SLAXUoN TWV OTATIKWY NAEKTPLKWY dopTiwv
TIOU UEPLKEG GOPEC TAPATNPOUVTAL KATA TNV QVAKTNON TG oKOvNG yulo-
ocavidag.

-'Evag mpooappoyéag 38mm og 47mm (pocapuoleL ToV cUVEECUO CWARVA
38mm yLa va tatpldlel o NAEKTPLKN okouTta 47mm).

Eykatdotaon

1. ToroBetrote pia 181k oakoVA cUAOYRG okOvNG yuooavidag otnv NAEKTPLKA 0ag oKoUTa, AkoOAOUBWVTAG TI 08NYIES TTOU TTAPEXOVTAL E TNV NAEKTPLKA
okouma.

MPOZOXH: Edv 6V XpNOLUOTIOOETE WLa NAEKTPLKA OKOUTIAL TTOU givat KATAAANAN yla okévn yupooavidac, Ba auénbel to eminedo twv alwpoupEVWY OWw-
HaTSiwv oKOvNG 0To XWwpPo epyaciag. H ouvexng Kat mapatetapévn €kBeon og UPNAEG CUYKEVTPWOELG OEPOUETAPEPOLEVNG OKOVNG UITOPEL VOl EMNPEACEL TN
A€Ltoupyia TOU AVATIVEUOTIKOU GUOTHAMATOG.

2. TUVEE0TE TOV EVKOUTTTO CWARVA TNG NAEKTPLKAG OKOUTIAG oTo tpLBeio yuooavidag. Avoite tov cUvSeopo Tou cwAnva Tou tpLeiov yupooavidag yupi-
fovtag to peyalo magiudsdt 5e§lootpoda HEPIKES OTPODEC. EMPWETE TOV TEPLOTPEDOUEVO CUVEECHO TOU EVKOUTTTOU GWAAVA TNG NAEKTPLKIG OKOUTIOG OTOV
oUV6eapo Tou epyaleiou katl acdahiote TovkaldTupiote To peydlo madipuadt Se§lootpoda yia va odifete Tov oUVSETHO.

3. TonoBetriote 11§ 6 BnAEg/aykiotpa/uavteg "hook & loop", yiava amotpéete To unépdepa tou kaAwdiou Tou epyaleiou Kot TOU CWAARVA TNG NAEKTPLKAG
oKkoUTOG. TomoBEeTAOTE TO KAAWSLO Kol TOV EUKAMITTOCWARVO. TNG NAEKTIPLKAG okoUTag tapdAAnAa To éva pe To dANo. TomoBetiote TIg BnALEg o€ Slaothipata
nepinou 61cm, Eekwvwvtag ota 61cm and to tpLpeio yupooavidag. TUNfTe To pakpl dkpo kdBe ONALAG yUpw amd To cwAnva TG NAEKTPLKAG OKOUTIAG KoL
aohaAiote TNV. 2Tn cuvEXeLa TUALETE TO KOVTO dkpo KABE BNALAG yUPW amo To kaAwdio kat acdalioTe.

4. JUVE£E0TE TOV EVKOUTITO OWARVA TNG NAEKTPLKAG OKOUTIOG GTAY NAEKTPLKA GKOUTIOL 0OG: XPNOLUOTOLOTE Tov avtdmntopa 38mm o€ 47mm edv sival amna-
paitnto, €av n NAEKTPLKA OKOUTIA 0OLG QTOUTEL ELEIKO AVTATTOPA (KATL SLAdOPETIKO OO TOUG TUTILKOUG QVTATopeS 38mm o 47mm), EMIKOWWVHOTE UE TOV
TPoUNBOeUTA TG NAEKTPLKAC OKOUTIOG 0aG yLa ToV Kat@AAnAo avrdmtopa.

Evepyomnoinon/anevepyonoinon

BeBawwBeite 6tL N Tdon Tou KUKAWRATOG Tpododociag elval n iSla pe AUTA oy avaypdbetal otny mvakida npodlaypadwv tou tpLBeiou Kat OTL 0 SLaKO-
ntng tou TpiPeiou gival amevepyononpévos. ZuvSEate To TpLRelo 0To KUKAwHA Tpodadociag.

To tpLBeio yuPooavidag eivat e§omAtopévo pe Stakomen adng. Napakahol e Selte TV mapaKATWIELKOVA:

Na va evepyorotrjoete to epyadeio méote To MANKTPo tpododoaciag POWER, otn cuvéxetarmarrote o mARktpo ON/OFF. Kat natriote avad to mArktpo ON/
OFF yLa va aIeVEPYOTIOLOETE TO EPYAAELOD.

TéNog Stakdte tnv tpododoacia pe to matwvtag o mAktpo POWER .

PUOLON TG TaUTNTOG 006vn Led
To tptBeio yuooavidag eivar e§omAiopévo pe pubuioth petaBAnThg taxvTnTad. Htaxltn- Power Enloy£ag TaxuTnTag
Ta pubuiletal péow twv MARKTpWY "+", "-" KoL Twv Béoswv "1" EéwgTo "7" pe To "1 v elvar n

n 1o apyr taxvtnta (repimou 900 otpodég avd Aemto) kat to "7" va sival n e ypriyopn
tayutnta {repinov 2100 otpodég ava Aemtd). EméEte T puBULON XapnAnG TaxUTnNTag ylal
VoL LELWOETE To puBUO adaipeong yia mo akplPn éAeyyo.

AaktUAlog Bouptoag
To méApa Aeiavong meptBaretat and éva SaktUAlo pe Bouptoa. H BoUptoa gival TomoBetnpévot yia Suo Aoyoug :

(1) exteivetal Kdtw armo tnv enubAveLla TOU TEEAPATOG Aelavong, £T0L WOTE VoL EPXETAL TIPWTA O emadr) Le TV emibavela epyaciag. Auto Tornobetel Tnv
kedbaAr Aetavong mapdAnAa pe tnv emipdavela epyaoiog mpwv To méApa Aeiavong €pBeL o€ emadn v emidAvela, amoTPENOVTAG £TOL TO TIEAMA va "Yapdgel”
™y enpdavela pyaciag.

(2) H Bouptoa BonBa emiong oTn CUYKPATNON TNG OKOVNG yuooavibag HEXPL va TNV AMOPAKPUVEL N NAEKTPLKH OKOUTIA LECW avappodnong.

MPOZOXH: AMMOZYNAEZTE TO TPIBEIO AMO TO AIKTYO HAEKTPIKOY PEYMATOZ.
Mo va avtkataotioste v Bovptoa: (1) Adatpéote to meApa Asiavong (BA. ANTIKATASTAZH TOY MEAMATOZ AEIANZHS).
(2) Xpnowonotjote éva katoaBibi Phillips yia va adatpéoete tig £€L Bideg cuykpdtnong.

(3) TpaBr&te kat adatpgote v Bouptoa o To mepifAnua.

(4) ToroBetAote TN véa BoUptoa oto TepiPAnpa kot tonoBetrote Tig €€L Bibeg ouykpdtnong.
(5) EmavatonoBetriote to néApa Asiavong.

Aeiavon yvooavidog

To tpLBeio yupooavidag Stabétet pia povadikr apBpwtr kebalr Aeiavong: n kedbalr unopei va neplotpe-
detal pog MOAECG KATEUBUVOELG, EMITPEMOVTAG 0TO TEAUA Asiavong va Tipooapudletal otnv emdavela epya-
olag. AUTO ETUTPETIEL GTOV XELPLOTH VoL AELaiveL TV KopudHr, TN KECN Kal TO KATW UEPOG EVOG appol Toixou 1
opodn¢ xwpig va aAAdleL tn Béon tou.

1. Evepyomotfiote Tov SLakOmTn TG NAEKTPLKAG OKOUTIAG.

MPOZOXH: Mopéote 8tk paoka pe Giltpo pe mpodlaypadég npootaciog arnd "okovn kot opixAn".

2. Tupiote to Slakomtn Aettoupyiag otnv B£on ON.
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3. ToroBetriote 1o tpLPeio yupooavidag apyd kat otabepd ndvw otnv emdpAVEL Epyaciag (AOKHOTE APKETH Ttieon yLa va eEUBUYPAUUICETE TNV KEPAAD
Aeilavong pe tnv empavela epyaciag).

4. Edappoote mpdobetn nicon wote va pEpete oe enadn to méApa Aeiavong pe tnv emupdvela epyaciog: evw kateuBUvete To TpLPeio akolouBwvtag éva
MOTiBO 0TO OO0 EMKAAUTITOVTOL TA TTEPACHATA HETAEY TOUG YLa va EOUAAUVETE Ta onueia évwong tng yuooavidag pHexpL éva Xete éva opoldpopdo
QnoTEAECHA.

Edapupdote tv KatdAAnAn mieon €tol wote va Statnpeite to méApa Aeiavong og eninedn B0£on mdvw otnv emuddveta. H urtepBoAikn mieon popei va mpoka-
A€oEL KUKALKG onpadila Kot avopolopopdieg otnv emidavela epyaciag.

Kpatrote to tpiBeio o cuveyxn kivnon 6co to méhpa Bpioketal oe emadn pe T empavela epyaciog. EkteAéote otabepég, capwdeLg Kvrnoelg. H omoladn-
note Stakorr Asttoupyiag tou tpipeiou (mMavw otnv empdvela epyaciag) i n akavoviotn kivnon tou tpiBeiou propei va mpokaA€éoel KUKALKA onuadia Kat
avopolopopdieg otny empdvela epyaciog.

SHMEIQZH: Mnv adrvete to neplotpedoOpevo TEARA Aeiavong va €pBet og emadr HE aXnpe poefoxEC. H emadn pe mpoegéxovta avtikeipeva (kapdLd,
Bideg, NAekTPLKA KOUTLA K.ATL.), uitopel va tpokaéael coBapr BAARN oto méAua Asiavong.

AvTtikataotaon tov néAparog Asiavong ZuvapHOAGYN O TPOEKTACNHG
MPOZOXH: AMMOZYNAEXTE TO TPIBEIO ANO THN TO AIKTYO HAEKTPIKOY PEYMATOX.

1. Kpatrjote to méApa kat to nepiPAnpa tou tpieiov (aodalilovrag to méApa oto mepiBAnua), yia
VoL AIOTPEYPETE TNV TIEPLOTPODH TOU TIEAUATOG,.

2. NepLotpéPte To MOLUASL CUYKPATNONG TOU TIEALATOG apLoTEPOOTPOdA KAl adALPETTE TO.

3. INKWOTE TN KeYAAN HeTaAAKR poSéRa, Kat To EApa Aeiavong.

SHMEIQZH: Otav to méApa Aelavong avaonKWVeTaL oo To TpLPeio: o ebedpikdg diokog Aeiavong

elval ekteBelpévog. AdBete umoPn 6TL AUTOG 0 ECWTEPLKOG 5{OKOG KAAUTITETAL EMIONG ME EVaL OVTL- 1350-1700mm
0ALGBNTIKO UALKO. AUTO TO UALKO Xpnotporoteitat MONO yia va anotpédeL thv "ohiobnon" petagy

TOU €0WTEPLKOV SLOKOU Kat Tou TEALaTog Asiavong, AEN eivat katdAANnAo yla xprion wg AELavTiko -
péco. MHN XPHZIMOMOIEITE TO TPIBEIO XQPIZ NA EINARTONMOGETHMENO KATAAAHAO NEAMA \' I
AEIANZHZ (yia va amodUyete coPBapeg INULEG OTO epYaAEio). . [; |

4. TonoBeTAOTE TO MEAUQ OTOV ECWTEPLKO SLOKO, PPOVTIOVIOG WOTE N KEVIPLKN OTTH) TOU TIEALATOG
Aelavong va BpilokeTal 0To KEVTPO TNG EVWONG TOU ECWTEPLKOU SL0KOU.

5. ToroBetrote tn peydAn LeTaAALKT) poSEAA TOMAEUASL oUYKPATNONG 0TOo TPLREio.

6. NepLotpéPte to MagLUASL cuykpdtnong deflooTpeda KayodiETe To LETO XEPL (KpaTWVTAG TO
TéAUa Aeiavong).

Zuvtpnon Kat KabapLopog

Mpwv and onoladAmote pUBULON, TNV EMLOKEUR i TN CUVTAPNON TNG.OUOKEUNGITPEITEL TTAVTO VO ATTEVEPYOTIOLEITE TO EPYOAELO HECW TOU SLAKOTTN Agttoupyiag
KOl VoL artoouvEEeTe To dLg amd tny mpila!

To nhektpLkd oag epyaleio Sev amattel tpoobetn Aimavon r cuvtripnonflavia/ vesamodnke Uete TONAEKTPLKO oag epYaAELo o€ éva aohalég Kat armaAaypévo
amno tnv vypaoia xwpo. Edv to kahwsdlo tpododoaciag Tou epyaleiov Exelumootel Kamola BAABA TIPETEL VO QVTLKATAOTOOEL OO TO TEXVLKO TIPOCWTTILKO TOU
KOTOLOKEL ALOTH, TOV QVTUTPOOWIO GEPPLS TOU 1 IO ATOHA UE TIAPOHOLA ELSIKEUON, TPOKELUEVOU vararodeuxBel o kivbuvog. Edv Sev pnopeite va Slopbwoete
Karoto mpoPAnUa, emotpédte To epyaleio o E0UCLOSOTNUEVO AVTLTPOCWITO YL ETUGKEUT).

KaBaplopog

ALOTNPAOTE TLG CUOKEVEG AodANELAC, TLG OTIEG OEPLOPOU — PUENG KABAPES OTOTOUS pUTIOUG KAL TNV aKOVRhKaBapioteTo epyaleio xpnotponolwvrag éva kaba-
PO TaWVi KoL TIETILEGHEVO aépa XOUNANG TieoNG. ZUVLOTOUHE VO KABaPITETE TIAVTOL TO.EPYONELD QUECWG KETA TN, XPH 0N, TOU, S€ TIEPITTWON TIOU €XEL UTTOAE AT
mou adatpolvTal SUGKOAQ, XPNOLLOTIOLOTE £V VOTIOMEVO TIAVE LE ATILO KABAPLOTIKO-SLAAL L, M XpNoLOTIOLETE BLAPBPWTIKA KaBapLoTKa 1 SLaAUTeg, Ta
UAKG autd tpokahoUv pBopd oTa MAAOTIKA THApATA Tou epyaleiou. Mpémnel eniong va StacdalloeTe@TL T0 Vepd Sev) Umopel va ELoEABEL OTO ECWTEPLKO TOU
epyaleiou.
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EFTYHZH - WARRANTY - GARANTIE [EL - EN - FR]

EL
Ta NAEKTPLKA epyOAEia EXOUV KATAOKEUOOTEL UE AUOTNPA MPOTUTIOL TTOU €XEL BETEL N eTAUPELQ KAL CUVASOULV HE TAL EVPWTIAIKA TPOTUTIA TIOLOTNTAG. Mo Tat NAEKTPKA EpyaAEia TNG €TaUL-
pelag pag mapéxetal mepiodog eyyunong 24 UNVWwv yla epAcLteXvikn Xprion,12 pnvwv yla emayyeARaTiki Xprion Kat 6 pnvwv yla Tig pratapies. H oyl tng eyyunong ekwva and tnv
nuepopnvia ayopdg Tou mPoiovtog. AMOSELKTIKO TOU SIKALWHIATOG TNG YYUNONG AMOTEAEL TO TOPACTATIKO ayopdg Tou epyaleiou (amoSel§n ALaVIKAG 1) TLHOAOYLO). S€ KaLE TtepinmTtwaon n
eTalpeia ev KAAUTITEL TN OXETIKY Samdvn avTaAAAKTIKWY Kat Epyaciag edv Kot epdcov §€ cuvodeveTal amd avtiypado Tou MAPACTATIKOU QYOPAS. Z€ TIEPUTTWON TIOU N EMULOKEUN TIPEMEL
va ylveL oto service pag n Samavn petadopag (anod kat pog) Bapuvel €’ ohokAripou tov amootoléa. Ta epyaleia amooTEANOVTAL YL TNV ETILOKEVT TOUG 0TV €Tatpeia fj og e§ouaiodo-
TNHEVO CUVEPYELD HE TOV EVEESELYUEVO TPOTIO KA LEGO HETADOPAS.

EZAIPEZEIZ KAI MEPIOPIZMOI THZ EITYHZHZ:

1) AvtoAakTikd ou $pBeipovtat pucLtoAoyLKa arod Tt xpron Toug (kapBouvakia, KIAwSLo, SLAKOMTES, POPTLOTES , TOOK K.A.TT).
2) Epyaleia mou €xouv UMOOTEL {NKiEG artd TN Un CUMHOPDWON HE TG 08NYIEG TOU KATAOKEVAOTH.

3) Epyaleia pe e\t ouvtrpnon.

4) Xprion pn evoeSelypévw AUTAVTLKWY 1} €EapTNHATWV.

5) EpyaAeia mou €xouv 500l xwplg emPBapuvon.

6) BAGBN mou odeiletal oe nAektpiki cUVSeon o€ tdon StapopeTikn amd Tnv avaypadOopevn oTnv IVaKiSa CUCKEUNG.
7) £0v8eon o€ Un YELWHEVO PEVUATOSOTN.

8) MetaBoAr| Tng TAoNG TOU PEVATOG,.

9) BAGPBN ToU MPOKUTITEL OO TN XProN AARUPOU VEPOU (TT.X TTAUGTIKA, AVTALES).

10) BAGPBN i kakr Aettoupyia mou éxet tpokUPeL amd MANUUERn KaBaplopd tou epyaleiou.

11) Enadr) tou epyaleiov pe xnpuikd , i PAGPN anod vypaocia, StaBpwon.

12) EpyaAeia mou €xouv UTtOCTEL TpoTtOTIOLOELG — AAAQYEG 1) €XOUV avVOLXTEL amd pn e§ouctlodotnpévo cuvepyeio.

13) EpyaAeia mou XpnoLomoloUvTaL yLo EVoLKioon.

H eyyUnon KaAUTITEL AITOKAELOTIKA TN SWPEAV QVTLKATACTOON TOU EEXPTHHATOG TTOU EXEL KATAOKEVAOTLKO EAGTTWHA 1} aoToXia UAKOU. € epimtwon éAeuwpng avtaAAakTkol n eTatpia
Statnpel o Sikaiwpa avtikaTaotaong tou epyaieiov pe dANo avtiotolxo povtého. MeTd tn Stekmepaiwaon eyyunong Sev EMUNKUVETOL OUTE AVAVEWVETAL O XPOVOG EYyUNGNG TOU £pya-
Aelou. Avtikatdotaon avtaANaKTIKOU e XPEWON ETLOKEURG, KOAUITETAL artd 1 Xpovo gyyunon Kakrg Aettoupyiag, pe mpoindBeon tnv THpnon Twv 6pwv eyyunong. Ta avtoAaKTIKA 1
Ta epyaleia Ta onoia aviikabiotavtat MapaAUéVOUV OTNV KATOXHA, TG ETALPELNG HAG. ‘ANNEG QIMALTHCELS, EKTOG QMO QUTEG TIOU AvadEPOVTAL GE QUTO TO EVTUTIO £YyUNONG EMLOKEUNG N
BAaBwv nAektpikwv epyaheiwv, ev loxvouv. MNa tnv eyylnonautr toxbeL to eAANVIKO Aikato.

EN
The power tools have been manufactured according to strict standards, set by our.company, which are aligned with the respective European quality standards. The power tools of our
company are provided with a warranty period of 24 months for non-professional use,;;12 months for professional use and 6 months for batteries. The warranty is valid from the date of
purchase of the product. Proof of the warranty right is the purchase document of the tool (retail receipt or invoice). Under no circumstances shall the company cover the relevant cost of
spare parts and respective required working hours unless a copy of the purchase documentiis presented. In case the repair has to be done by our service department the cost of transpor-
tation (to and from) is entirely borne by the sender (client). The tools must be sentfor repair tothe company or to an authorized workshop in the appropriate way and means of transport.

WARRANTY EXEMPTIONS AND RESTRICTIONS:

1) Spare parts that wear out naturally as a consequence of being used (brushesj cables, switches, chargers, chokes etc.).
2) Tools damaged as a result of non-compliance with the instructions of the manufacturer.

3) Tools poorly maintained.

4) Use of improper lubricants or accessories.

5) Tools given to third entities free of charge.

6) Damage due to an electrical connection at a voltage other than that indicated on the appliance plate:
7) Connection to a non-earthed power supply.

8) Change in current voltage.

9) Damage resulting from the use of salty water (e.g., washing machines, pumps).

10) Damage or malfunction resulting from improper cleaning procedure of the tool.

11) Contact of the tool with chemicals, or damage as a result of moisture or corrosion.

12) Tools that have been modified or opened by unauthorized personnel.

13) Tools used for rent.

The warranty covers only the free of charge replacement of the component that presents a manufacturing.defect or material failure. In.case of lack of a specific spare part the company
reserves the right to replace the tool with another corresponding model. Aft er all warranty procedures have been concluded, the warranty period of the tool shall not be extended or
renewed. Replacement of a spare part with repair charge is covered by a 1 year warranty of good operation, subject to compliance with the warranty terms. The spare parts or tools
that are replaced remain in the possession of our company. Requirements, other than those menti oned in this warranty form, regarding power tools repair or damage thereof, do not
apply. Greek law and relati ve regulati ons apply to this warranty.

FR

Les outils électriques sont fabriqués selon des normes strictes, établies par notre société et se sont alignées sur les normes de qualité européennes respectives. Les outils électriques de
notre société sont bénéficiés d’une garantie de 24 mois pour une utilisation non professionnelle, 12 mois pour une utilisation professionnelle et de 6 mois pour les batteries. La garantie
est valable a partir de la date d’achat du produit. La preuve du droit a la garantie est le document d’achat de l'outil (ticket de caisse ou facture). En aucun cas, I'entreprise ne couvrira le
co(it des piéces de rechange et des heures de travail nécessaires si une copie du document d’achat n’est pas présentée. Si la réparation doit étre effectuée par notre service aprés-vente,
les frais de transport (aller- retour) sont entierement a la charge de I'expéditeur (client). Les outils doivent étre envoyés pour réparation a I'entreprise ou a un atelier agréé de la maniére
et avec le moyen de transport appropriée.

EXEMPTIONS ET RESTRICTIONS DE GARANTIE:

1) Les pieces de rechange qui s'usent naturellement suite a leur utilisation (balaise, cables, interrupteurs, chargeurs, etc.).
2) Les outils endommagés a la suite du non-respect des instructions du fabricant.

3) Outils mal entretenus.

4) Utilisation de lubrifiants ou d’accessoires inappropriés.

5) Outils donnés a des tiers a titre gratuit.

6) Dommages dus a un mauvais branchement électrique ou a une tension différente de celle indiquée sur la plaque de I'appareil.
7) Connexion a une alimentation électrique non reliée a la terre.

8) Fluctuation de la tension inacceptable.

9) Dommages résultant de I'utilisation d’eau salée (par exemple, machines a laver, pompes).

10) Dommages ou dysfonctionnement résultant d’une procédure de nettoyage inadéquate de l'appareil.

11) Contact de l'outil avec des produits chimiques, ou dommages résultant de I'humidité ou de la corrosion.

12) Les outils qui ont été modifiés ou ouverts par du personnel non autorisé.

13) Les outils utilisés a location.

La garantie couvre uniquement le remplacement gratuit du composant qui présente un défaut de fabrication ou une défaillance matérielle. En cas d’absence d’une piéce de rechange
spécifique, I'entreprise se réserve le droit de remplacer l'outil par un autre modéle correspondant. Apreés la conclusion de toutes les procédures de garantie, la période de garantie de I'outil
ne sera pas prolongée ou renouvelée. Le remplacement d’une piéce de rechange, ainsi que les frais de réparation, sont couverts par une garantie de bon fonctionnement d’un an, sous
réserve du respect des conditions de garantie. Les piéces de rechange ou les outils remplacés restent en possession de notre société. Les exigences, autres que celles mentionnées dans
ce formulaire de garantie, concernant la réparation des outils électriques ou leur endommagement, ne sont pas applicables. La loi grecque et ses réglements s’appliquent a cette garantie.



GARANZIA- GARANCIA -GARANCLUJE [IT - AL - SRB]

IT
Gli elettroutensili sono stati fabbricati secondo gli standard rigorosi, stabiliti dalla nostra azienda, che sono allineati con i rispettivi standard di qualita europei. Gli elettroutensili della nostra
azienda sono forniti con un periodo di garanzia di 24 mesi per uso non professionale, 12 mesi per uso professionale e 6 mesi per le batterie. La garanzia & valida dalla data di acquisto
del prodotto. La prova del diritto di garanzia & il documento di acquisto dell’'utensile (scontrino o fattura). In nessun caso I'azienda coprira il relativo costo dei pezzi di ricambio e delle
rispettive ore di lavoro necessarie se non viene presentata una copia del documento di acquisto. Nel caso in cui la riparazione debba essere effettuata dal nostro servizio di assistenza, il
costo del trasporto (da e per) & interamente a carico del mittente (cliente). Gli utensili devono essere inviati per la riparazione all’azienda o ad un’officina autorizzata nel modo e nel mezzo
di trasporto appropriato.

ECCEZIONI E LIMITAZIONI ALLA GARANZIA:

1) Pezzi di ricambio che si deteriorano naturalmente con I'uso (pezzi di consumo).

2) Utensili danneggiati dal mancato rispetto delle istruzioni del produttore.

3) Strumenti con manutenzione insufficiente.

4) Uso di lubrificanti o parti inappropriate.

5) Strumenti dati gratuitamente.

6) Guasto dovuto a un collegamento dell’aria compressa a una pressione diversa da quella indicata sulla targhetta dei dati tecnici.
7) Danni derivanti dall’'uso di aria compressa impura e non filtrata.

8) Danni o malfunzionamenti derivanti da una pulizia inadeguata dell’'utensile.

9) Contatto dell’'utensile con prodotti chimici, o danni da umidita, corrosione.

10) Strumenti che hanno subito modifiche - cambiamenti o sono stati aperti da un’officina non autorizzata.
11) Strumenti utilizzati per il noleggio.

12) Strumenti che sono stati modificati o aperti da personale non autorizzato.

13) Strumenti utilizzati per il noleggio.

La garanzia copre solo la sostituzione gratuita del componente che presenta un difetto di fabbricazione o di materiale. In caso di mancanza di un pezzo di ricambio specifico, I'azienda si
riserva il diritto di sostituire I'utensile con un altro modello corrispondente. Una volta concluse tutte le procedure di garanzia, il periodo di garanzia dell’'utensile non potra essere esteso
o rinnovato. La sostituzione di un pezzo di ricambio, insieme al costo della riparazione, & coperta da una garanzia di buon funzionamento di 1 anno, a condizione che vengano rispettati
i termini della garanzia. | pezzi di ricambio o gli utensili che vengono sostituiti rimangono in possesso della nostra azienda. | requisiti, diversi da quelli menzionati in questo modulo di
garanzia, riguardanti la riparazione di utensili elettrici o il lore’danneggiamento, non si applicano. La legge greca e i relativi regolamenti si applicano a questa garanzia.

AL
Mijetet e energjisé jané prodhuar sipas standardeve strikte, té€ vendosura nga kompania jong, té cilat jané né pérputhje me standardet respektive evropiane té cilésisé. Mjetet e energ-
jisé té kompanisé soné jané siguruar me njé periudhé garancie prej 24 muajsh pér pérdorim jo profesional, 12 muaj pér pérdorim profesional dhe 6 muaj pér baterité. Garancia éshté
e vlefshme nga data e blerjes sé produktit. Prova e sé drejtés sé garancisé @shté dokumenti i blerjes sé mjetit (faturé ose faturé me pakicé). Né asnjé rrethané ndérmarrja nuk mbulon
koston pérkatése té pjeséve té kémbimit dhe orarin pérkatés té kérkuar té punés, pérveg kur éshté paraqitur njé kopje e dokumentit té blerjes. Né rast se riparimi duhet té béhet nga
departamenti yné i shérbimit kostoja e transportit (pér dhe nga) @shté térésisht e mbajturinga dérguesi (klienti). Mjetet duhet té dérgohen pér riparim né ndérmarrje ose né njé pun-
ishte té autorizuar né ményrén dhe mjetet e duhura té transportit.

PERJASHTIMET DHE KUFIZIMET E GARANCISE:

1) Pjesét rezervé gé pérdoren né ményré natyrale si pasojé e pérdorur (furgat,kabllot, ndérrdesit, karikuesit, mbytjet etj.).
2) Veglat e démtuara si rezultat i mosrespektimit té udhézimeve té prodhuesit.

3) Mjetet e mbajtura keq.

4) Pérdorimi i lubrifikantéve ose aksesoréve té papérshtatshém.

5) Mjetet gé u jepen enteve té treta pa pagesé.

6) Démtimi pér shkak té njé lidhje elektrike né njé tension tjetér nga ai i treguar né pllakén e pajisjes.
7) Lidhja me furnizimin me energji jo tokésore.

8) Ndryshimi i tensionit aktual.

9) Démtimet gé vijné si pasojé e pérdorimit té ujit té kripur (p.sh., lavatrice, pompa).

10) Démtimi ose mosfunksionimi gé rezulton nga procedura e papérshtatshme e pastrimit t& mjetit.
11) Kontakti i mjetit me kimikate, ose démtimi si pasojé e lagéshtisé ose korrozionit.

12) Mjete gé jané modifikuar ose hapur nga personel i paautorizuar.

13) Veglat e pérdorura pér gira.

Garancia mbulon vetém zévendésimin pa pagesé té komponentit gé paraget njé defekt prodhues ose déshtim material. Né rast té mungesés sé njé pjese rezervé specifike kompania
rezervon té drejtén pér té zévendésuar mjetin me njé model tjetér pérkatés. Pasi té jené pérfunduar té gjitha procedurat egarancisé; periudha e garancisé sé mjetit nuk do té zgjatet
ose té rinovohet. Zévendésimi i njé pjese rezervé, sé bashku me ngarkesén e riparimit, mbulohet nga njé garanciweprimi e miré 1 vity'subjekt i pérputhjes me kushtet e garancisé. Pjesét
e kémbimit ose mjetet qé zévendésohen mbeten né zotérim té kompanisé soné. Kérkesat, pérveg atyre té pérmendura né kété.formé garancie, né lidhje me riparimin ose démtimin e
mjeteve té energjisé elektrike, nuk zbatohen. Ligji grek dhe rregullat relative zbatohen pér kété garancia.

SRB
Elektri¢ni alati su proizvedeni prema strogim standardima koje je postavila nasa kompanija a koji su uskladeni sa odgovaraju¢im evropskim standardima kvaliteta. Elektri¢ni alati nase
kompanije imaju garantni rok od 24 meseca za neprofesionalnu upotrebu, 12 meseci za profesionalnu upotrebu i 6 meseci za baterije. Garancija vaZzi od dana kupovine proizvoda. Dokaz
za pravo na garanciju je dokument o kupovini elektricnog alata (maloprodajni racun ili faktura). Ni pod kojim okolnostima kompanija nece pokriti relevantne troskove rezervnih delova
i potrebno odgovarajuce radno vreme ako se ne predoci kopija dokumenta o kupovini. U slu¢aju da popravku treba da uradi nas servis, troskove transporta (do i od) u potpunosti snosi
posiljalac (klijent). Elektri¢ni alati za popravku se $alju u firmu gde su kupljeni ili u ovlaséeni servis i to tako da budu prikladno upakovani za transport.

1ZUZECI | OGRANICENJA GARANCIJE:

1) Rezervni delovi koji se prirodno trose kao posledica korisé¢enja (Cetkice, kablovi, prekidadi, punjaci, prigusnice itd).
2) Alati osteceni kao posledica nepostovanja uputstva proizvodaca.

3) Alati su loSe odrzavani.

4) Upotreba neodgovarajucih maziva ili pribora.

5) Alati su dati tre¢im licima besplatno.

6) Ostecenje usled elektri¢nog prikljucka na napon koji nije naznacen na plocici uredaja.
7) Povezivanje na neuzemljeno napajanje.

8) Promena napona struje.

9) Ostecenja nastala upotrebom slane vode (npr. masine za pranje vesa, pumpe).

10) Ostecenije ili kvar nastao kao posledica nepravilne procedure ¢is¢enja alata.

11) Kontakt alata sa hemikalijama ili ostec¢enje usled vlage ili korozije.

12) Alati koje je modifikovalo ili otvorilo neovlasé¢eno osoblje.

13) Alati koji se koriste za iznajmljivanje.

Garancija pokriva samo besplatnu zamenu komponente koja ima fabricku gresku ili materijalne nedostatke. U slu¢aju nedostatka rezervnog dela, kompanija zadrzava pravo zamene elek-
tricnog alata drugim odgovarajuc¢im modelom. Nakon isteka garantnog roka, garantni rok elektri¢nog alata se ne produzava niti obnavlja. Rezervni delovi ili Elektricni alati koji su zamenjeni
ostaju u posedu nase kompanije. Zamena rezervnog dela, zajedno sa naplatom popravke, pokrivena je garancijom za 1 godinu dobrog rada, koja podleZe posStovanju uslova garancije.
Zahtevi, osim onih navedenih u ovom obrascu garancije, u vezi sa popravkom elektri¢nog alata ili njegovim oSte¢enjem ne vaze. Na ovu garanciju se primenjuju grcki zakoni i odgovarajudi
propisi.



EN
WARRANTY

This appliance is a quality product. It was designed in compliance with current
technical standards and made carefully using normal, good quality materials.
The warranty period is 24 months for non-professional use and 12 months for
professional use and commences on the date of purchase, which can be verified
by the receipt, invoice or delivery note. During this warranty period all func-
tional errors, which, despite the careful treatment described in our operating
manual, are verifiably due to material flaws, will be rectified by our after-sales
service staff. The warranty takes the form that defective parts will be repaired or
replaced with perfect parts free of charge at our discretion. Replaced parts will
become our property. Repair work or the replacement of individual parts will
not extend the warranty period not will it result in a new warranty period be-
ing commenced for the appliance. No separate warranty period will commence
for spare parts that may be ted. We cannot offer a warranty for damage and
defects on appliances or their parts caused by the use of excessive force, im-
proper treatment and servicing. This also applies for failures to comply with the
operating manual and the installation or spare and accessory parts that are not
included in our range of products. In the event of interference with of modifica-
tions to the appliance by unauthorized persons, the warranty will be rendered
void. Damages that are attributable to improper handling, over loading, or nat-
ural wear and tear are excluded from the guarantee. Damages caused by the
manufacturer or by a material defect will be corrected at no charge by repair
or by providing spare parts. The prerequisite is that the equipment is handed
over assembled, and complete with the proof of sale and guarantee. For a guar-
antee claim, only use the original packaging. That way, weican guarantee quick
and smooth guarantee processing. Please send ussthe appliances post-paid or
request a Freeway sticker. Unfortunately we willbe unable toaccept appliances
that are not postpaid. The warranty does not coverparts that are subject to nat-
ural wear and tear. If you wish to make a warranty claim, report faults,or order
spare parts or accessories, please contact the after-sales center: Subject to
change without prior notice.

DE
GARANTIE

Dieses Gerdt ist ein Qualitatsprodukt. Es wurde gemaR den aktuellen tech-
nischen Standards entworfen und sorgfélti g mit normalen, hochwerti gen
Mate-rialien hergestellt. Die Garanti ezeit betrdgt 24 Monate bei-nicht-
professioneller Nutzung und 12 Monate bei professioneller Nutzung und
beginnt mit dem Kaufdatum, was anhand von Quitt ung, Rechnung oder
Lieferschein Uberpriift werden kann. Wahrend dieser Garanti ezeit werden
alle Funkti onsfehler, die trotz der in unserer Bedienungsanleitung
beschriebenen sorgfilti gen Behan-dlung nachweislich auf Materialfehler
zuruickzufiihren sind, von unseren Kun-dendienstmitarbeitern behoben. Die
Garanti e besteht in der Form, dass defek-te Teile nach unserem Ermessen
kostenlos repariert oder durch einwandfreie Teile ersetzt werden. Ersetzte
Teile werden unser Eigentum. Reparaturarbeiten oder der Austausch
einzelner Teile verlangern die Garanti ezeit nicht und fihren nicht zu einer
neuen Garanti ezeit fur das Gerat. Flur eventuell verbrauchte Er-satzteile
beginnt keine gesonderte Gewahrleistungsfrist. Wir kénnen keine Ga-ranti e
fur Schaden und Méngel an Gerdten oder deren Teilen geben, die durch
liberméRige Gewaltanwendung, unsachgemiaRe Behandlung und Wartung ver-
ursacht  wurden. Dies gilt auch fur die Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung und der Montage- oder Ersatz- und Zubehorteile, die
nicht in unserem Sorti ment enthalten sind. Bei Eingriff en in die Anderung
durch unbefugte Personen am Gerét erlischt die Garanti e. Schaden, die auf
unsachgemiRe Behandlung, Uber-lastung oder natiirliche Abnutzung
zurtickzuftihren sind, sind von der Garanti e ausgeschlossen. Schaden, die vom
Hersteller oder durch einen Materialfehler verursacht werden, werden durch
Reparatur oder Ersatzteillieferung kostenlos behoben. Voraussetzung ist, dass
das Gerat zusammen mit dem Verkaufsbeleg und der Garanti e
zusammengebaut Ubergeben wird. Verwenden Sie fir einen Garanti
eanspruch nur die Originalverpackung. Auf diese Weise kénnen wir eine
schnelle und reibungslose Garanti eabwicklung garanti eren. Bitt e schicken Sie
uns die Gerate im Nachhinein oder fordern Sie einen Freeway-Aufk leber an.
Geréte, die nicht nachbezahlt werden, kdnnen wir leider nicht akzepti eren.
Die Garanti e erstreckt sich nicht auf Teile, die einem natrlichen Verschlei
unter-liegen. Wenn Sie einen Garanti eanspruch geltend machen, Fehler
melden oder Ersatzteile oder Zubehor bestellen mochten, wenden Sie sich
bitte an das Kundendienstcenter: Anderungen vorbehalten.

FR
GARANTIE

Cet appareil est un produit de qualité. Il a été congu conformément aux normes
techniques en vigueur et fabriqué avec soin a l'aide de matériaux usuels et de
qualité. La période de garantie est de 24 mois pour une utilisation non profes-
sionnelle et 12 mois pour une utilisation professionnelle et débute a la date
d’achat. Elle peut étre vérifiée sur le recu, la facture ou le bon de livraison. Pen-
dant cette période de garantie, toutes les erreurs de fonctionnement qui, mal-
gré le traitement minutieux décrit dans notre manuel d’utilisation, sont dues a
des défauts matériels, seront corrigées par notre service aprés-vente. La garan-
tie prend la forme que les piéces défectueuses seront réparées ou remplacées
par des piéces parfaites gratuitement a notre discrétion. Les piéces remplacées
deviendront notre propriété. Les travaux de réparation ou le remplacement
de piéces individuelles ne prolongeront pas la période de garantie et n’en-
traineront pas le début d’une nouvelle période de garantie pour l'appareil. Au-
cune période de garantie séparée ne commencera pour les pieces de rechange
susceptibles d’étre utilisées. Nous ne pouvons pas offrir de garantie pour les
dommages et les défauts des appareils ou de leurs piéces causés par I'utilisation
d’une force excessive, un traitement ou un entretien inapproprié. Ceci s'appli-
que également aux cas de non-respect du manuel d’utilisation et de I'installa-
tion ou des piéces détachées et accessoires non compris dans notre gamme de
produits. En cas d’interférence avec des modifications apportées a l'appareil
par des personnes non autorisées, la garantie sera annulée. Les dommages ré-
sultant d’'une mauvaise manipulation, d’un chargement excessif ou d’une usure
naturelle sont exclus de la garantie. Les dommages causés par le fabricant ou
par un défaut matériel seront corrigés gratuitement par la réparation ou par
la fourniture de piéces de rechange. La condition préalable est que le matériel
soit remis assemblé et accompagné de la preuve de vente et de la garantie.
Pour une demande de garantie, utilisez uniquement I'emballage d’origine. De
cette maniére, nous pouvons garantir un traitement rapide et sans heurts des
garanties. S'il vous plait envoyez-nous les appareils post-payés ou demandez
un autocollant Freeway. Malheureusement, nous ne pourrons pas accepter les
appareils non postpayés. La garantie ne couvre pas les piéces soumises a une
usure naturelle. Si vous souhaitez faire une demande de garantie, signaler un
défaut ou commander des piéces de rechange ou des accessoires, veuillez con-
tacten le service aprés-vente: Sujet a modification sans préavis.

ESP.
GARANTIA

Este aparato es un producto,de calidad. Fue disefiado de acuerdo con las nor-
mastécnicas actuales y sethizo'eon cuidado utilizando materiales normales y de
buena calidad.El periodo de'gafrantia es de 24 meses para uso no profesional y
de 12 meses para uso profesional y comienza en la fecha de compra, que puede
verificarse mediante el recibo, la factura o la nota de entrega. Durante este
perfodo. de garantia, todos los erroresfuncionales que, a pesar del tratamiento
cuidadoso que se describen enduestro manual de operacion, son verificables
debido a fallas materiales, seran corfegidos por nuestro personal de servicio
postventa. La,garantia adquiere lafforma de que las piezas defectuosas se rep-
araran o reemplazaran con piezas perfectas de forma gratuita a nuestra discre-
cion. Las partes reemplazadas se convertiran en nuestra propiedad. Los trabajos
de reparacion o el reemplazo de piezas individuales no ampliaran el periodo de
garantia, no dard lugar a que se comience un nuevo periodo de garantia para el
aparato. No se iniciarad ningun periodo de garantia por separado para las piezas
de repuesto que puedan ser utilizadas. No podemos ofrecer una garantia por
dafios y defectos en los aparatos o sus partes causados por el uso excesivo de
la fuerza, el tratamiento y el servicio incorrectos. Esto también se aplica a las
fallas en el cumplimiento del manual de operacién y la instalacion o piezas de
repuesto y accesorios que no estan incluidos en nuestra gama de productos.
En caso de interferencia con modificaciones al aparato por parte de personas
no autorizadas, la garantia quedara anulada. Los dafios que son atribuibles a
un manejo inadecuado, sobrecarga o desgaste natural estan excluidos de la ga-
rantia. Los dafios causados por el fabricante o por un defecto de material se cor-
regiran sin costo alguno por reparacién o proporcionando piezas de repuesto. El
requisito previo es que el equipo se entregue ensamblado y se complete con el
comprobante de venta y garantia. Para una reclamacion de garantia, utilice tni-
camente el embalaje original. De esta manera, podemos garantizar un rapido
y suave procesamiento de garantias. Por favor, envienos los electrodomésticos
con pospago o solicite una etiqueta de Freeway. Lamentablemente, no podre-
mos aceptar aparatos que no sean de pospago. La garantia no cubre las piezas
que estan sujetas a desgaste natural. Si desea realizar un reclamo de garantia,
informar fallas o solicitar piezas de repuesto o accesorios, comuniquese con el
centro de postventa: Sujeto a cambios sin previo aviso.



IT
GARANZIA

Questo apparecchio & un prodotto di qualita. E stato progettato in conformita
con le attuali norme tecniche e realizzato con attenzione utilizzando materiali
normali di buona qualita. Il periodo di garanzia e di 24 mesi per uso non pro-
fessionale e di 12 mesi per uso professionale e decorre dalla data di acquisto,
che puo essere verificata tramite ricevuta, fattura o bolla di consegna. Durante
questo periodo di garanzia tutti gli errori funzionali, che, nonostante I'accurato
trattamento descritto nel nostro manuale operativo, sono verificabili a causa di
difetti dei materiali, verranno risolti dal nostro personale di assistenza post-ven-
dita. La garanzia assume la forma che le parti difettose saranno riparate o sos-
tituite con parti perfette gratuitamente a nostra discrezione. Le parti sostituite
diventeranno di nostra proprieta. | lavori di riparazione o la sostituzione di sin-
gole parti non prolungheranno il periodo di garanzia, poiché non si verifichera
un nuovo periodo di garanzia per l'apparecchio. Non iniziera alcun periodo di
garanzia separato per i pezzi di ricambio che possono essere utilizzati. Non pos-
siamo offrire una garanzia per danni e difetti su apparecchi o loro parti causati
dall’uso di forza eccessiva, trattamento e manutenzione inadeguati. Cio vale an-
che per il mancato rispetto del manuale operativo e delle parti di installazione
o di ricambio e accessori non inclusi nella nostra gamma di prodotti. In caso di
interferenza con modifi che all’apparecchio da parte di persone non autorizza-
te, la garanzia sara invalidata. Sono esclusi dalla garanzia i danni riconducibili a
uso improprio, sovraccarico o usura naturale. | danni causati dal produtt ore
o da un difett o materiale verranno corre tti gratuitamente mediante
riparazione o fornitura di pezzi di ricambio. Il presupposto e che I'att rezzatura
sia consegnata assemblata e completa con la prova di vendita e garanzia. Per
una richiesta di garanzia, uti lizzare solo la confezione originale. In questo
modo, possiamo ga-ranti re un’elaborazione della garanzia rapida e agevole.
Vi preghiamo di inviarci gli elett rodomesti ci'post‘pagamento o richiedere un
adesivo Freeway. Purtrop-po non saremo in grade di accett are apparecchi che
non sono postpagati . La ga-ranzia non copre partisoggett e ausura naturale.
Se si desidera presentare una richiesta di intervento,in garanzia, segnalare
guasti o ordinare pezzi di ricambio o accessori, contattare,il centroassistenza:
soggetto a modifiche senza preavviso.

SLO
GARANCIA

Ta aprava je kakovosten izdelek. Zasnovan je bil v skladu z veljavnimi tehni¢nimi
standardi in skrbno izdelan z obi¢ajnimi, kakovostnimi materiali. Garancijsko
obdobje je 24 mesecev za neprofesionalno uporabo in 12 mesecev za profe-
sionalno uporabo in se za¢ne na dan nakupa, ki ga je mogoce preveriti sqpotr=
dilom o prejemu, ra¢unom ali dobavnico. V ¢asu garancijskega roka bodo vse
funkcionalne napake, ki so kljub skrbni obdelavi, opisani v nasih navodilih za
uporabo, preverljive zaradi materialnih napak, odpravile nase servisno osebje.
Garancija prevzame obliko, da bodo okvarjeni deli po lastni presoji brezplacno
popravljeni ali zamenjani z brezhibnimi deli. Zamenjani deli bodo postali nasa
last. Popravila ali zamenjava posameznih delov ne podaljSujejo garancijskega
roka, dokler ne za¢ne veljati nova garancijska doba za napravo. Za rezervne dele,
ki se lahko pojavijo, se ne bo zacelo lo¢eno garancijsko obdobje. Ne moremo
ponuditi garancije za poskodbe in napake na napravah ali njihovih delih zaradi
uporabe prekomerne sile, nepravilne obdelave in servisiranja. To velja tudi za
neupostevanje navodil za uporabo in namestitve ali rezervnih delov in dodat-
kov, ki niso vkljuéeni v naso paleto izdelkov. V primeru motenj v napravi s strani
nepooblascenih oseb, se garancija razveljavi. Poskodbe, ki so posledica nepravil-
nega ravnanja, obremenitve ali naravne obrabe, so izkljuene iz garancije.
Poskodbe, ki jih povzroci proizvajalec ali materialna napaka, se bodo popravile
ali popravile z zagotavljanjem rezervnih delov. Predpogoj je, da se oprema preda
sestavljena in skupaj z dokazilom o prodaji in garancijo. Za garancijski zahtevek
uporabite samo originalno embalazo. Tako lahko zagotovimo hitro in gladko ob-
delavo garancij. Prosimo, posljite nam naprave po placilu ali zahtevajte nalepko
za Freeway. Na Zalost ne bomo mogli sprejeti naprav, ki niso postpaid. Garancija
ne zajema delov, ki so predmet naravne obrabe. Ce Zelite vloziti zahtevek za
garancijo, prijaviti napake ali narociti nadomestne dele ali dodatno opremo, se
obrnite na spodnji prodajni center: PridrZzujemo si pravico do sprememb brez
predhodnega obvestila.

MLT
GARANYLJA

Dan I-apparat huwa prodott ta ‘kwalita. Kienet imfassla f’konformita mal-istan-
dards teknici attwali u saret b’attenzjoni bl-uzu ta ‘materjali normali u ta’ kwalita
tajba. ll-perjodu tal-garanzija huwa ta ‘24 xahar ghal uzu mhux professjonali u
12-il xahar ghall-uzu professjonali u jibda fid-data tax-xiri, li jista’ jigi vverifikat
bir-ricevuta, fattura jew nota tal-kunsinna. Matul dan il perjodu ta ‘garanzija
I-izbalji funzjonali kollha, li, minkejja t-trattament bir-reqqa deskritt fil-manwal
operattiv taghna, huma verifikabbli minhabba difetti materjali, se jigu kkoreguti
mill-istaff taghna tas-servizz ta’ wara I-bejgh. Il-garanzija tiehu |-forma li partijiet
difettuzi se jissewwew jew jigu sostitwiti bi partijiet perfetti bla hlas fid-diskrez-
zjoni taghna. Partijiet mibdula jsiru proprjeta taghna. Ix-xoghol ta ‘tiswija jew
is-sostituzzjoni ta’ partijiet individwali ma jestendux il-perjodu ta ‘garanzija
mhux se jirrizulta f'li jibda perjodu gdid ta’ garanzija ghall-apparat. Ma jibda
I-ebda perjodu ta ‘garanzija separat ghal spare parts li jistghu jigu ted. Ma nist-
ghux noffru garanzija ghal hsara u difetti fuq l-apparat jew il-partijiet taghhom
ikkawzati mill-uzu ta ‘forza eccessiva, trattament mhux xierag u manutenzjoni.
Dan japplika wkoll ghal nuqqasijiet ta ‘konformita mal-manwal tat-thaddim u
I-installazzjoni jew partijiet ta’ rikambju u accessorji li mhumiex inkluzi fil-firxa
ta ‘prodotti taghna. Fil-kaz ta ‘interferenza ma’ modifiki fl-apparat minn persuni
mhux awtorizzati, il-garanzija ssir nulla. Hsarat li huma attribwiti ghal immanigg-
jar hazin, taghbija zejda, jew xedd u kedd naturali huma eskluzi mill-garanzi-
ja. Danni kkawzati mill-manifattur jew minn difett materjali se jigu kkoreguti
minghajr hlas permezz ta ‘tiswija jew billi jigu pprovduti spare parts. Il-prere-
kwizit huwa li t-taghmir jigi mghoddi immuntat, u komplut bil-prova tal-bejgh u
I-garanzija. Ghal talba ta ‘garanzija, uza biss I-imballagg originali. B'dan il-mod,
nistghu niggarantixxu processar ta ‘garanzija malajr u bla xkiel. Jekk joghgbok
ibghatilna l-appliances post-paid jew itlob stiker tal-Freeway. Sfortunatament
ma nkunux nistghu naccettaw apparat li ma jithallasx wara. Il-garanzija ma tko-
prix partijiet li huma soggetti ghal ilbies u kedd naturali. Jekk tixtieq taghmel
talba ghall-garanzija, irrapporta hsarat jew tordna spare parts jew accessoriji,
jekk joghgbok ikkuntatt ja ¢-centru ta ‘wara I-bejgh: Soggett ghal bidla
minghajr avviz minn gabel.

SK
ZARUKA

Tento spotrebic je kvalitny vyrobok. Bol navrhnuty v sulade s platnymi tech-
nickymi'normami a opatrne,pouzival bezné a kvalitné materialy. Zaru¢na doba
je 24 mesiacov na neprofesiondlne pouzitie a 12 mesiacov na profesionalne
pouzitie a zacina plynut datumom nakupu, ktory je mozné overit potvrdenim,
fakturou ‘alebo dodacimlistom. Pocas tejto zarucnej lehoty vsetky funkéné
chyby, ktoré napriek starostlivej Gprave popisanej v naSom navode na bsluhu
su.overitelné z dovodusmaterialnychinedostatkov, opravia nasi pracovnici po-
predajného. servisu, Zaruka ma‘formu, Ze vadné Casti budu opravené alebo
nahradené\perfektnymi dielmi bezplatne podla nidsho uvézenia. Nahradené
diely'sa stanu-nasimi vlastnostami¢' Opravné prace alebo vymena jednotlivych
dielov prediZenie ‘zaru¢ne;j lehoty nevedie k vzniku novej zaruénej lehoty pre
spotrebi¢. Za nahradné diely, ktoré mézu byt dodané, sa nezadina samostatna
zéruénd lehota. Nemdzeme ponuknut zéruku na poskodenie a poskodenie spo-
trebicov alebo ich Casti spésobené nadmernou silou, nespravnou obsluhou a
servisom. Plati to aj pre poruchy v stlade s navodom na obsluhu a instaldciou
alebo nahradnymi dielmi a prisluSenstvom, ktoré nie st suc¢astou nasej ponuky.
V pripade zasahu do modifikdcie spotrebica neopravnenymi osobami sa zaruka
stane neplatnou. Skody, ktoré si spdsobené nespravnou manipulaciou, nad-
mernym zatazenim alebo prirodzenym opotrebovanim, su z zaruky vylacené.
Skody spdsobené vyrobcom alebo chybou materialu budd opravené bezplatne
opravou alebo poskytnutim nadhradnych dielov. Predpokladom je, Ze zariadenie
je odovzdané a kompletné s dokladom o predaji a zérukou. Pokial ide o narok
na zaruku, pouZite iba pévodny obal. Tymto spésobom méZeme zarudit rych-
le a plynulé spracovanie zéruky. Poslite ndm, prosim, spotrebice, ktoré ste uz
zaplatili, alebo poZiadajte o nalepku Freeway. BohuZial nebudeme méoct pri-
jimat zariadenia, ktoré nie st vyplatené. Zaruka sa nevztahuje na Casti, ktoré su
vystavené prirodzenému opotrebovaniu. Ak chcete poZiadat o zaruku, oznamit
chyby alebo objednat nahradné diely alebo prislusenstvo, obratte sa na nizsie
uvedené stredisko popredajného servisu: Podliehaji zmenam bez predchadza-
juceho upozornenia.
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BG
TAPAHLUMUA

To3n ypes e KayecTBeH MNpoAyKT. Toil e MpoeKTMpaH B CbOTBETCTBME C
LeWCTBalmMTe TEXHUYECKM CTaHAAPTM M € HampaBeH BHWMATE/HO Mpu
M3M0N3BaHe Ha HOPMa/iHU, KauecTBeHU maTtepuanu. FapaHLUUOHHUAT CPOK e 24
meceua 3a HenpodecuMoHanHo nonssaHe M 12 meceua 3a npodecuoHanHa
ynotpeba v 3anoysa Aa Tede O T JaTaTa Ha MOKyMKaTa, KOATO MoKe Aa 6bae
noTBbpAEHa C KBUTaHUMA, GaKTypa UAM LOKYMEHT 3a focTaska. Mo Bpeme Ha
TO3W rapaHUMOHEH Mepuos BCUYKU YHKLMOHANHW TPELLKM, KOUTO, BbMPEKM
BHMMATE/IHOTO TPETUPAHE, OMMCAHO B HALIETO PbKOBOACTBO 3a eKcnoartaums,
ca NpoBepuMM Mopaay mMaTepuanHu HefoCTaTbuM, e 6baaT OTCTPaHeHU oT
Hawwus cepeu3eH nepcoHan. [apaHuuaTa npuema ¢opmata, B KOATO
AedeKTHUTe YacTyv we 6bA4aT PeMOHTUPAHU MAKU 3aMeHEHM ¢ nepdeKTHU YacTu
6e3nnatHo no Hawe ycmoTpeHue. MogmeHeHUTEe 4YacTU LWie cTaHaT Hawa
co6CTBEHOCT. PeMOHTHUTE PaboTu UAKM MOAMAHATA HA OTAENHM YacTU HAMA A3
YAb/KAT rapaHUMOHHMA CpoK, 6e3 ToBa Aa foBefe A0 3anouyBaHe Ha HOB
rapaHuUMoHeH mepuoz 3a ypesaa. 3a pes3epBHM 4acTu, KOMTO moraT Aa 6baat
MocTaBeHu, HAMa A3 3amoyHe OTAe/NeH rapaHuMoHeH Cpok. He moxem aa
NpeaNoXMM rapaHuma 3a NoBpean U AedeKTu Ha ypeauTe Wan TeXHUTE YacTu,
MPUYMHEHU OT MU3MO/I3BAHETO Ha NPEKOMEpPHA CU/Ia, HEMPaBWU/IHO TPeTUpPaHe u
obcnyxeaHe. ToBa BaKM 1 33 HecnassaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKCr/ioatauus
W WHCTaNaumaTa, KaKTo U pe3epBHM U AOMbAHWTESIHM YacTW, KOUTO He ca
BK/IIOYEHU B HALlaTa rama OT MPOAYKTU. B caydait Ha Hameca B moanduKaumm
Ha ypeja OT Heymb/AHOMOLWLEeHU AWua, rapaHuuaTa we 6bae npemaxHara.
Lletn, KouTOo ce Ab/mKaT Ha HenpaswWiHO 6opaBeHe, HaToBapBaHe WM
eCTecTBEHO W3HOCBaHe, Ca M3K/YeHU OT rapaHuuara. Wetun, npuunHeHun ot
npoussoauTens unu ot aedekt Ha martepuana, e 6vaan, nonpaseHun 6e3
3an/allaHe uype3 PemMoHT MAM Ype3 npeaocTaBAHe Ha \PE3EepBHU yacTu.
Mpeanoctaska e obopyaBaHeTo fa ce Cr106ABa M43 Ce JOMbjHW C
[0Ka3aTencTBO 3a npogaskkba M rapaHuua. 3a fapaHUMOHHA MpPeTeHumn
M3M0N3BaliTe Camo OPWUrMHasHaTa OnakoBKa. [10, TO3U HadYUHLMONKEM a3
rapaHTMpame 6bp3a 1 ragka o6paboTka Ha rapaHumure. Mo, u3npateTeHu
ypeauTe cief naallaHe Waum 3asseTte CTUKep Ha Freewayy3a CbikaseHune,HAMA
[a MOXKeMm Ja npuemame ypeam, KOUTO He ca ¢ aboHameHT. FapaHuuaTta He
MOKPUBA YacTH, KOWUTO Ca OBEKT Ha ecTecTBEHO M3HOCBaHe. AKO Kenaere da
HanpaBuTe rapaHLMOHHA NpeTeHuus, Aa CbobLmUTe 32 HEM3MNPABHOCTU UK A3
ropbyaTe pesepsBHU YaCTV MM aKCcecoapu, MOJA CBbpKeTe ce C LeHTbpa 3a
noaspbiKKa: Moanexu Ha npomsHa 6e3 npegussecTue.

RO

GARANTIE

Acest aparat este un produs de calitate. A fost proiectat in conformitate cu
stan-dardele tehnice actuale si a facut cu atentie materiale normale, de bund
calitate. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru uz neprofesionist si de
12 luni pentru uz profesional si incepe la data cumpararii, care poate fi verifi
cata prin chitant3, factura sau buleti n de livrare. In ti mpul acestei perioade de
garantie, toate erorile functionale, care, in ciuda tratamentului atent descris in
manualul nostru de uti lizare, sunt verifi cabile din cauza defectelor materiale,
vor fi recti fi -cate de personalul nostru de service post-vanzare. Garantia ia
forma faptului ca piesele defecte vor fi reparate sau inlocuite cu piese perfecte
gratuit, la discretia noastra. Piesele inlocuite vor deveni proprietatea noastra.
Lucrdrile de reparatii sau inlocuirea pieselor individuale nu vor prelungi
perioada de garantie, deo-arece nu vor duce la inceperea unei noi perioade de
garantie pentru aparat. Nu se va incepe nici o perioada de garanti e separata
pentru piesele de schimb care pot fi incluse. Nu putem oferi o garantie pentru
defectiunile si defectele apa-ratelor sau ale pieselor acestora cauzate de uti
lizarea fortei excesive, tratarea necorespunzatoare si intretinerea. Acest lucru
se aplica si in caz de nerespect-are a manualului de uti lizare si a pieselor de
instalare sau de rezerva si accesorii care nu sunt incluse in gama noastra de
produse. Tn caz de interferentd cu mod-ifi cirile aduse aparatului de citre
persoane neautorizate, garantia va fi anulatd. Daunele care pot fi atribuite
manipularii necorespunzatoare, supraincarcarii sau uzurii naturale sunt excluse
din garantie. Deteriordrile cauzate de producator sau de un defect material vor
fi corectate gratuit, prin reparatii sau prin furniza-rea de piese de schimb.
Conditia prealabild este ca echipamentul sa fi e predat in asamblare si sa fi e
completat cu dovada vanzarii si a garantiei. Pentru o cerere de garantie, uti
lizati numai ambalajul original. Tn acest fel, putem garanta pro-cesarea rapida si
fara probleme a garantiei. Trimiteti-ne aparatele post-plati te sau solicitati un
autocolant Freeway. Din pdcate, nu vom putea accepta dispozi- ti ve care nu
sunt plati te postpaid. Garantia nu acopera piese care sunt supuse uzurii
naturale. Daca doriti sd solicitati o garantie, sa semnalati defectiuni sau sa
comandati piese de schimb sau accesorii, va rugam sa contactati centrul de
asistenta tehnica: Pot fi modificate fara o notificare prealabila.

NMK
TAPAHLUMUIA

OBOj ypen e KBanutTeTeH npoussod. [ln3ajHMpaH e BO COMMACHOCT €O
TEKOBHUTE TEXHUYKMU CTaHAAPAM W HanpaBeH e BHMMaTeNHO co ynoTpeba Ha
HOPMaNHW, KBaAUTETHU MaTepujanu. FapaHTHWOT nepuos e 24 meceuu 3a
HenpodecMoHanHa ynotpeba u 12 meceun 3a npodecnmoHanHa ynotpeba u
3ano4yHyBa Ha AATYMOT Ha KynyBatbe, LUTO MOXe Ja ce NMOTBPAM CO MOTBPAa,
dakTypa waM wcnpatHWua. 3a Bpeme Ha OBOj rapaHTeH nepuopd, cute
GYHKUMOHANHWU TPeLkn, KOoW, M MOKpaj BHUMATE/NIHUOT TpeTMaH OMuLUaH
BO HalleTo ynaTcTBO 3a paboTta, ce MpoBEp/MBM MOpPaan MaTepwujanHu
HegocTaToum, Ke buaaT nompaBeHW Of, HALIMOT MepcoHan no npoaaxkbata.
lapaHuujaTa uma popma AeKka HeucnpasHWTe AeNoBU ke BuAAT nonpaBeHu
WM 3aMeHeTM CO COBpLIeHW [AenoBM 6ecnnaTHO MO Hawa AWcKpeuuja.
3ameHeTuTe 4enoBM Ke CTaHaT Halla concTBeHOCT. PaboTaTta 3a nonpaska uamn
3amMeHaTa Ha NoeAWHEeYHW 4eN0BU HemMa Aa ro NPOAO/INKU FAapPaHTHUOT NepUos,
M Hema [a pesynTupa co 3anoyHyBatbe Ha HOB rapaHTeH nepuog, 3a anapaTor.
Hema fa 3anouyHe nocebeH rapaHTeH Nepuos 3a pesepBHUTE AeNOBWU LITO
MOXe Aa ce TepaaT. He moxeme Ja MOHyAMMe rapaHumja 3a owTeTyBakba U
nebekTM Ha anapatute UAW HWBHUTE AEN0BM Npeau3BMKaHM of ynoTpeba
Ha nNpeKymepHa cuia, HecooABeTeH TPeTMaH W cepBucuparbe. OBa UCTO
TaKa BaXkM M 3a HEYCOrN1aceHoCT CO YMaTcTBOTO 33 paboTa M MHcTanauumjata
WIN pe3epBHUTE U AOMNONHUTENIHUTE AEe/10BU KOW He Ce BKNYYeHM BO HallaTa
nasneta Ha npoussoan. Bo cnyyaj Ha mewarbe Ha MogudMKaLMM HA anapaToT
of, CTpaHa Ha HeOB/ACTEHU /UL, rapaHuuWjaTa Ke ce noHuwTK. LLteTute wro
ce NpvnNuLyBaaT Ha HENPaABUJ/IHO PaKyBakbe, NPEKYMEepPHO ONTOBapyBakbe 1N
npupoaHo abere ce UCKNyYeHU of rapaHumjaTa. LLtetute npeamssukaHu og
NPOW3BOAMTENOT NN Of, MaTepujaneH aedekT Ke ce Kopurupaat 6ecnnaTHo co
nonpaska uiu co obesbeaysarbe pesepBHU fenosu. Npeaycnos e onpemara 4a
6uae npefaseHa CKaomneHa, U KOMMAETHa CO A0Ka3 3a npogarkba v rapaHumja.
3a rapaHuMja, KopucTeTe ro Camo OPWUIMHANHOTO NaKyBakbe. Ha Toj HauwH,
MoXKeme fa rapaHTupame 6p3a u HenpeveHa obpaboTka Ha rapaHuuwuTe. Be
MO/ZIMMe ucrnpaTeTe HU M anapaTtuTe NocT-neja uam nobapajte HanenHUUa 3a
aBToONaT. 3a }Kan, Hema Aa MoXKeme Aa npudaTvme anapaTtu WTO He ce NocTneja,
[apaHuujaTa He ondaka AenosBu Kowu ce nNpegmMeT Ha NMPUPOAHO abere
KWHerbe. [IOKO/IKY cakaTe fa nogHeceTe baparbe 3a rapaHuuja, fa npujasute
AedeKkT unn fa Hapavate pesepBHM AeN0BM WAW [04aTOUM, BE MOAUME
KOHTaKTUpajTe ro MNoCTNpOAaXKHWOT LeHTap: Moe fa ce npomeHu 6e3
NpeTxoAHa HajaBa.

HUN
GARANCIA

Ez a késziilék mindségi termék.\Ugy tervezték, hogy megfeleljen a jelenle-
gi.mUszaki, Szabvanyoknak, ésigondosan, normal, j6 mindségli anyagokkal
keészllt. A jotallasi id6 nemiprofessziondlis hasznalat esetén 24 hénap, szakmai
haszndlat esetén 12 honap, és a vasarlas napjan kezdédik, amelyet a kézhezvé-
tel, a szamla vagy a kézbesitésiértesités igazolhat. A garanciaid§ alatt minden
olyan funkgcionalis hiba, amely az Gizemeltetési utasitasunkban leirt gondos ke-
zelés ellenére bizonyithatdoan az anyagi hibak miatt kovetkezik be, a vevészol-
gélatunk javitja. A garanciayolyan formdja, hogy a hibas alkatrészek javitasa
vagy cseréje a tokéletes alkatrészekkel ingyenes. A cserélt részek tulajdonunk
lesz. A javitasi munkak-vagy az egyes részek cseréje nem hosszabbitja meg a
jotallasi idGszakot, és nem eredményez (j garanciaidé megkezdését a késziilék
szamara. Nincs kulon garanciaidd a potalkatrészek esetén. Nem nydjtunk ga-
ranciat a készilékek vagy alkatrészeik karosoddsara és hibaira a tulzott er6, a
helytelen kezelés és a karbantartas miatt. Ez vonatkozik az Gizemeltetési utasitas
és a telepités, illetve a tartalék és tartozék alkatrészeinek meg nem felelésére is,
amelyek nem tartoznak a termékkinalatunkba. Abban az esetben, ha a késziilék
jogosulatlan személy altali mddositasai zavarnak, a garancia érvényét veszti. A
nem megfelel§ kezelés, a terhelés vagy a természetes kopas okozta kdrok nem
tartoznak a garancia hatdlya ald. A gyart6 vagy az anyaghiba altal okozott karo-
kat a javitas vagy a pétalkatrészek beszerzése nélkil kijavitjak. Az eléfeltétel az,
hogy a berendezést Gsszeszerelték, és az értékesités és a garancia igazoldsaval
kiegésziiljon. A garancia igényléséhez csak az eredeti csomagoldst hasznilja. igy
garantélhatjuk a gyors és zokkenémentes garanciafeldolgozast. Kérjik, kildje el
nekink a késziiléket utdlag fizetett vagy kérjen Freeway matricat. Sajnos nem
tudjuk elfogadni a nem utdlag fizetett késziilékeket. A garancia nem terjed ki
a természetes kopdsnak kitett alkatrészekre. Ha garancialis igényt kivan nyud-
jtani, hibakat jelenteni vagy potalkatrészeket vagy tartozékokat rendelni, kér-
juk, vegye fel a kapcsolatot az aldbbi értékesitési kdzponttal: ElGzetes értesités
nélkil valtozhat.



POL
GWARANCIA

To urzadzenie jest produktem wysokiej jakosci. Zostat zaprojektowany zgod-
nie z aktualnymi standardami technicznymi i wykonany starannie przy uzyciu
zwyktych, dobrej jakosci materiatow. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce w
przypadku uzytku nieprofesjonalnego i 12 miesiecy w przypadku uzytku pro-
fesjonalnego i rozpoczyna sie w dniu zakupu, ktéry mozna zweryfikowac za po-
moca paragonu, faktury lub dowodu dostawy. W okresie gwarancji wszystkie
btedy funkcjonalne, ktére pomimo starannego traktowania opisanego w naszej
instrukcji obstugi, sa weryfikowalne przez wady materiatowe, zostang naprawi-
one przez nasz personel obstugi posprzedaznej. Gwarancja ma forme, w ktérej
wadliwe czesci zostang naprawione lub wymienione na czesci zamienne bez-
ptatnie wedtug naszego uznania. Wymienione czesci stang sie naszg wtasnoscia.
Naprawa lub wymiana pojedynczych czesci nie przedtuzy okresu gwarancji, nie
spowoduje to rozpoczecia nowego okresu gwarancyjnego dla urzgdzenia. Nie
rozpocznie sie oddzielny okres gwarancji na czesci zamienne, ktére moga by¢
uzywane. Nie mozemy zaoferowac gwarancji na uszkodzenia i usterki urzadzen
lub ich czesci spowodowane uzyciem nadmiernej sity, niewtasciwego traktowa-
nia i serwisowania. Dotyczy to rowniez nieprzestrzegania instrukcji obstugi i in-
stalacji lub czesci zamiennych i akcesoridw, ktore nie sa zawarte w naszej ofercie
produktow. W przypadku ingerencji w modyfikacje urzadzenia przez osoby nie-
uprawnione, gwarancja zostanie uniewazniona. Szkody, ktére mozna przypisac
niewtasciwej obstudze, nadmiernemu obcigzeniu lub naturalnemu zuzyciu, sg
wytgczone z gwarancji. Uszkodzenia spowodowane przez producenta lub wade
materiatowg zostang naprawione bezptatnie przez naprawe lub przez dostarcze-
nie czesci zamiennych. Warunkiem wstepnym jest przekazanie sprzetu w kom-
plecie wraz z dowodem sprzedazy i gwarancja. W_przypadku reklamacji nalezy
uzywac tylko oryginalnego opakowania. W ten.sposéb mozemy:zagwarantow-
ac szybkie i ptynne przetwarzanie gwarancji. Przeslij nam urzgdzenia post-paid
lub zaméw naklejke na autostrade. Niestety nie,bedziemy mogli akeeptowac
urzadzen, ktére nie sa optacane z dotu. Gwarancja nie obejmuje czesci ulegaja-
cych naturalnemu zuzyciu. Jesli chcesz zgtosic roszczenie gwarancyjne, zgtosi¢
usterki lub zamdwic¢ czesci zamienne lub akcesoria, skontaktuj sie 2 nastepu-
jacym centrum obstugi posprzedaznej: Zastrzega sie mozliwos¢ zmianbez up-
rzedzenia.

ALB
GARANCIA

Kjo pajisje éshté njé produkt cilésor. Wasshté hartuar né pérputhje me standar-
det aktuale teknike dhe éshté béré me kujdes duke pérdorur materiale normale,
me cilési té miré. Periudha e garancisé éshté 24 muaj pér pérdorim jo profesion-
al dhe 12 muaj pér pérdorim profesional dhe fillon né datén e blerjes, e cila
mund té vértetohet me faturén, faturén ose dorézimin. Gjaté késaj periudhe ga-
rancie, té gjitha gabimet funksionale, té cilat, pérkundér trajtimit té kujdesshém
té pérshkruar né manualin toné té funksionimit, jané verifikueshém pér shkak
té metave té materialit, do té korrigjohen nga stafi yné i shérbimit pas shitjes.
Garancia merr formén qé pjesét e démtuara do té riparohen ose zévendésohen
me pjesé té pérsosura falas, sipas gjykimit toné. Pjesét e zévendésuara do té
béhen proné joné. Puna e riparimit ose zévendésimi i pjeséve individuale nuk
do té zgjasé periudhén e garancisé, por nuk do té rezultojé né fillimin e njé
periudhe té re garancie pér pajisjen. Asnjé periudhé e veganté e garancisé nuk
do té fillojé pér pjesét rezervé gé mund té merren. Ne nuk mund té ofrojmé njé
garanci pér démtimin dhe defektet e pajisjeve ose pjeséve té tyre té shkaktuara
nga pérdorimi i forcés sé tepért, trajtimi dhe shérbimi i pahijshém. Kjo gjithash-
tu vlen pér déshtimet né pérputhje me manualin e funksionimit dhe instalimin
ose pjesét rezervé dhe aksesoré qé nuk pérfshihen né gamén toné té produk-
teve. Né rast ndérhyrje né modifikimet e pajisjes nga persona té paautorizuar,
garancia do té higet. Démet gé mund t’i atribuohen trajtimit té pahijshém,
ngarkimit té tepért, ose konsumit natyror, pérjashtohen nga garancia. Démet
e shkaktuara nga prodhuesi ose nga njé defekt i materialit do té korrigjohen
pa pagesé me riparim ose duke siguruar pjesé kémbimi. Parakushti éshté qé
pajisjet té dorézohen té montuara, dhe té kompletuara me provén e shitjes dhe
garancisé. Pér njé kérkesé garancie, pérdorni vetém paketimin origjinal. Né até
ményré, ne mund té garantojmé pérpunim té shpejté dhe té geté té garancisé.
Ju lutemi na dérgoni pajisjet me posté té paguar ose kérkoni njé afishe auto-
stradé. Pér fat té keq, ne nuk do té jemi né gjendje té pranojmé pajisje qé nuk
jané me kontraté. Garancia nuk pérfshin pjesé gé i nénshtrohen konsumit naty-
ror. Nése déshironi té béni njé kérkesé pér garanci, té raportoni gabime ose té
porosisni pjesé rezervé ose pajisje, ju lutemi kontaktoni gendrén pas shitjes:
Subjekti pér té ndryshuar pa njoft im paraprak.

HR
JAMSTVO

Ovaj je uredaj kvalitetan proizvod. Dizajniran je u skladu s trenutnim tehnickim
standardima i izraden je paZljivo koristec¢i normalne, kvalitetne materijale. Ga-
rancijsko razdoblje je 24 mjeseca za neprofesionalnu upotrebu i 12 mjeseci
za profesionalnu uporabu i zapocinje datumom kupnje, Sto se mozZe potvrditi
potvrdom primitka, rac¢una ili dostavnice. Tijekom ovog jamstvenog razdoblja
sve ¢e funkcionalne pogreske, koje su unatoc¢ pazljivom postupanju opisanom
u nasem priru¢niku za upotrebu provjerljivo zbog materijalnih nedostataka, ot-
kloniti od strane naseg servisnog osoblja. Jamstvo ima oblik da ¢e se osteceni
dijelovi besplatno popraviti ili zamijeniti savrSenim dijelovima, po nasem na-
hodenju. Zamijenjeni dijelovi postat ¢e nase vlasnistvo. Popravak ili zamjena
pojedinih dijelova neée produljiti jamstveno razdoblje, jer nece rezultirati novim
jamstvenim rokom za uredaj. Nece zapocet zasebni jamstveni rok za rezervne
dijelove koji se mogu trositi. Ne moZemo pruZiti jamstvo za ostecenja i ostecen-
ja uredaja ili njihovih dijelova uzrokovanih prekomjernom silom, nepravilnim
postupanjem i servisiranjem. To se takoder odnosi i na neuskladivanje s up-
utama za uporabu i instalacijskim ili rezervnim i pomo¢nim dijelovima koji nisu
ukljuceni u nas asortiman proizvoda. U slu¢aju ometanja neovlastenih osoba na
izmjenama uredaja, jamstvo Ce se ponistiti. Ostecenja koja se mogu pripisati
nepravilnom rukovanju, preopterecenju ili prirodnom habanju iskljucena su iz
jamstva. Stete uzrokovane proizvodacem ili odte¢enjem materijala ispravit ¢e se
besplatnim popravkom ili osiguravanjem rezervnih dijelova. Preduvjet je da se
oprema preda u sastavu, zajedno s dokazom o prodaji i garancijom. Za garancijs-
ki zahtjev koristite samo originalno pakiranje. Na taj nac¢in mozemo jamditi brzu
i glatku obradu jamstava. Posaljite nam uredaje naknadno ili zatraZite naljep-
nicu autoputa. NaZalost, ne¢emo biti u mogucnosti prihvatiti uredaje koji nisu
pretplaceni. Jamstvo ne obuhvacda dijelove koji su podlozni prirodnom habanju.
Ako Zelite podnijeti zahtjev za jamstvom, prijaviti kvarove ili naruditi
rezervne dijelove ili pribor, molimo kontakti rajte dolje prodajni centar:
Podlozno promjenama bez prethodne najave.

SRB
TAPAHLUMUIA

OBaj'anaparT je KBaanTeTaH npounssos. [InsajHupaH je y cknagay ca TpeHyTHUM
TEXHUYKMM CTaHAapauma W paheH nax/bueo Kopuctehu HopmanHe,
KBanuieTHe, matepujane. fapaHTHU poK je 24 meceua MapaHTHM pokK je 24
Mecela 3a HempoenoHanHo Kopuwhere n 12 meceun 3a npopecuoHanHy
ynoTpeby M 3anouvkbe [AaHOM KyMoBMHe, LWTO ce MoXe BepuduKkosaTh
nprmarbem; GakTypom uan oTnpemHuULoM. TOKOM OBOF rapaHTHOr nepuoaa,
cBe PyHKLIMOHaNHE rpeLlKe Koje ce, YNPKOC NaXK/bUBOM NOCTyNakby ONUCaHOM Y
Halllem ynyTcTBy 3@ ynoTpeby, BepoBaTHO MOry NpoBepuTh 360r MaTepujaiHux
HepocCTaTaka, OTKNAOHWhe Of, C€TpaHe Haler cepBUCHOr ocobsba. lapaHuuja
nobuja 06K pa hedce HeWenpaBHW [Ae/0BM MOMNPaBUTU WAW 3aMEHWUTU
CaBplUeHM AenosuMa 6ecnnaTHO,NoO Hawem Haxoherby. 3amereHn Aenosu
noctahe Halwe BAACHUWTBO. Monpasliy nav 3ameHa nojeanHux aenosa Hehe
NPOAYXKUTI.FapaHTHX POK jep Hehe' Pe3ynTMpaTM HOBUM rapaHLMjCKMM POKOM
3a amapar. Hehe noyery nocebaH rapaHTHU POK 3a pe3epBHe Ae/oBe Koju ce
MOTy HanyHUTK: He MOXeMO npy»KnTi rapaHumjy 3a owtehera u owtehera
ypehaja nin bnxosux AenoBa HacTasmx NPeKOMePHOM CUOM, HENPABUIHUM
TpeTMaHOM U cepBuchparbem. OBO ce Takohe OAHOCKM M Ha HemowToBakbe
ynyTCTBa 33 YNOTPELY. W MHCTaNALMOHUX WU Pe3epBHUX M NOMONHUX AenoBa
Koju Hucy obyxsaheHn Hawmm acopTMMaHOM NPou3BoAaA. Y C/yyajy omeTaka
mopuduKaumja ypehaja oa ctpaHe HeosnawheHux ocoba, rapaHuuja he ce
noHuwTUTU. OwTeherba Koja ce mory mpunucaTM HenpaBWIHOM PYKOBakY,
npeontepeherby MAM NPUPOJHOM Xxabakby Cy WCK/byYeHa W3 rapaHumje.
Owrteherba HacTana og cTpaHe npoussohaya uam owTteherba maTepujana
ncnpassbahe ce UM Nnonpae/bakbem pesepBHUX Aenosa becnnatHo. MNpeaycnos
je aa ce onpema npepa y cactasy, 3aje4HO ca OKa30M O MPOAAjU U rapaHLMjoM.
3a 3axTeB O rapaHLUMju KOPUCTUTE CaMO OPUTMHANHO MakoBarbe. Ha Taj HauuMH
MOXeMO rapaHToBaTM 6p3y u rnaTky obpagy rapaHuuja. Mowasbute Ham
ypehaje HakHaAHO WK 3aTpaxkuTe HanenHULy ca aytonyTa. HaxanocTt, Hehemo
6uTn y moryhHoctn aa npuxsaTMmo ypehaje Koju Hucy nnaheHu. fapaHuuja
He NOKpMBa JEeNoBe KOjU Cy U3NOXKEHU NpuposHom xabary. AKo xenute aa
noAHeceTe 3axTeB 3a rapaHLMjoM, NpujaBuUTe rpeLlKe UK HapyuuTe pesepsHe
AenoBe WM AO0AATHY ONpPemy, MOJIMMO KOHTaKTUpajTe AOHM NpoAajHU
ueHTap:Mory ce npomeHuTn 6e3 npeTxoaHe Hajase.








